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HEZKUNTZA, UNIBERTSITATE 
ETA IKERKETA SAILA

IRAGARPENA, M.ª Eugenia Ocamica Barroeta
andrearen izenean emandako pianoko irakaslearen
arte–irakaskuntzetako titulu bat galdu dela jakina-
razteko dena.

ARRIGORRIAGAKO UDALA

IRAGARPENA, Arrigorriagako Udal Kiroldegiko,
Udal Euskaltegiko eta Udaleko plantila organikoari
buruzkoa.

SASTARRAIN S. COOP. LTDA.

IRAGARPENA, Sastarrain S. Coop. Ltda. delakoa
Erantzukizun Mugatuko Sozietate bilakatzeko dena.

BODEGAS MAESE JOAN, S. COOP.

IRAGARPENA, Bodegas Maese Joan, Sociedad Coo-
perativa, sozietate anonimo bihurtzeari buruzkoa.

DEPARTAMENTO DE EDUCACIÓN, 
UNIVERSIDADES E INVESTIGACIÓN

ANUNCIO por el que se hace público el extravío del
Título de Enseñanzas Artísticas, correspondiente a
Profesor de Piano, expedido a nombre de Dña. M.ª
Eugenia Ocamica Barroeta.

AYUNTAMIENTO DE ARRIGORRIAGA

ANUNCIO de la Plantilla orgánica del Ayuntamien-
to, Arrigorriaga Udalkiroldegia y Euskaltegi Munici-
pal de Arrigorriaga.

SASTARRAIN S. COOP. LTDA.

ANUNCIO de transformación de Sastarrain S. Coop.
Ltda. en Sociedad Limitada.

BODEGAS MAESE JOAN, S. COOP.

ANUNCIO de la transformación de Bodegas Maese
Joan, Sociedad Cooperativa en Sociedad Anónima.

Beste Iragarpen Ofizial Batzuk Otros Anuncios Oficiales

Pribatuen iragarpenak Anuncios Particulares

Xedapen Orokorrak Disposiciones Generales
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INDUSTRI, NEKAZARITZA 
ETA ARRANTZA SAILA

1504

174/1995 DEKRETUA, otsailaren 28koa, Valderejoko
Parke Naturalaren Erabilera eta Kudeaketa Arautze-
ko Plana onartzeko dena.

Valderejoko parke naturala Arabako Lurralde Histo-
rikoaren mendebaldeko muturrean dago, eta 3.496 ha-
ko azalera hartzen du bere baitan. Valdegoviako udale-
rrian kokatzen da, eta Valderejo lehengo udalerriko
Administrazio Batzaren lurraldeak osatzen du.

Lurralde txiki honek artapenerako interes berezia
du, bere barruan dauden balio naturalak direla eta. Ia-
ia despopulaturiko harana da, lau herrigune dituena,
Lahotze, Lalastra, Erribera eta Villamardones, azkeneko
biak orain dela hogei urte baino gehiagotik abandona-
tuak.

Haran honetako kararrizko hormetan Autonomi
Elkarteko sai talderik handiena kokatzen da; horrez
DEPARTAMENTO DE INDUSTRIA, 
AGRICULTURA Y PESCA

1504

DECRETO 174/1995, de 28 de febrero, por el que se
aprueba el Plan Rector de Uso y Gestión del Parque
Natural de Valderejo.

El Parque Natural de Valderejo se sitúa en la zona
más occidental del Territorio Histórico de Álava, ocu-
pando una superficie de 3.496 ha. Está situado en el
municipio de Valdegovía y se corresponde con el terri-
torio de la Junta Administrativa de Valderejo, antiguo
municipio del mismo nombre.

Este pequeño territorio posee un elevado interés para
la conservación debido a los valores naturales que exis-
ten en su interior. Se trata de un valle prácticamente
despoblado, con cuatro núcleos rurales, Lahoz, Lalastra,
Ribera y Villamardones, los dos últimos abandonados
desde hace más de dos décadas.

En las paredes calizas del valle se asienta la mayor
población de buitres de la Comunidad Autónoma, habi-
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gain, interes handiko beste hegazti batzuk bizi dira
bertan, hala nola belatxinga moko-horia, belatz handia
edo mendi-tuntuna, edota zenbait lepidoptero, Parnas-
sius apollo berbarako. Harrizko horma hauetan, hala-
ber, landare-espezie interesgarriak bizi dira.

Basoen artetik aipatzekoak dira pinu gorrien basoak,
pagadiak eta artadi edo karraskalak, hala nola erkamez-
ti sail batzuk ere. Haraneko horma harrizkoetan bizi
den fauna balio handikoa bada, basoetan bizi denak ere
ez du balio gutxiago; horien artetik, aztorea, zapelatz
liztorjalea, mendi-erregetxoa, mokokerra eta orkatza
nabarmentzen dira, besteak beste.

Puron ibaia parke naturalean dagoen ur-korronte
garrantzitsu bakarra da, haranaren ardatza alegia. Ibai
horretan bizi den faunari buruz, aipatzekoa da ur-zo-
zoak lortzen duen dentsitatea, nahiz eta Euskal Auto-
nomi Elkartean espezie urria den, ur-korronte aski oxi-
genatu eta garbiak behar baititu.

Alderik garaiena, Anderejoko mendizerra, txilarren
sastrakek estalita dago, non larratzen baitira haraneko
eta Araba eta Burgosko zenbait espezietako etxabereak,
larreak denen artean partituz. Alde hori larraketagune
tradizionala izan da, bertan dauden monumentu mega-
litiko, tumulu eta iruinarriek erakusten dutenez.

Lurralde honek biltzen dituen natur eta kultur
balioengatik parke naturaltzat jo zen urtarrilaren 14ko
4/1992 Dekretuaren bidez, Natur Baliabideen Antola-
mendurako Plana onetsi ondoren.

4/1992 Dekretuarekin eta Euskal Herriko Natura
Babesteko ekainaren 30eko 16/1994 Legearekin bat,
arau horietan zehazten diren izapideak bete ondoren,
Industri, Nekazaritza eta Arrantza sailburuaren propo-
samenez, Jaurlaritzaren Kontseiluak 1995eko otsailaren
28an egindako bilkuran aztertu eta onartu ondoren,
hauxe

XEDATU DUT:

Atal bakarra.– Valderejoko parke naturaleko Erabi-
lera eta Kudeaketa Arautzeko Plana behin betiko ones-
tea, zein dekretu honen eraskinean argitaratzen baita.

AZKEN XEDAPENAK

Lehenengoa.– Valderejoko Parke Naturalaren Kudea-
ketarako Organo Arduradunak natur inguruaren beha-
rrak aztertu eta Erabilera Publikorako Plana aurkeztu-
ko du, urtebeteko epearen barruan. 16/1990 Legearen
29. atalean ezarritako izapideak bete ondoren, plan hori
Erabilera eta Kudeaketa Arautzeko Planari erantsiko
zaio.

Bigarrena.– Honako dekretu hau Euskal Herriko
Agintaritzaren Aldizkarian argitaratu eta biharamu-
nean jarriko da indarrean.

Vitoria-Gasteizen, 1995eko otsailak 28.

Lehendakaria,
JOSE ANTONIO ARDANZA GARRO.

Industri, Nekazaritza eta Arrantza sailburua,
JAVIER RETEGUI AYASTUY.
tándolas también aves de un gran interés como la chova
piquigualda, el halcón peregrino o el acentor alpino, o
lepidópteros como Parnassius apollo. Estas paredes
rocosas son también habitadas por especies vegetales de
notable interés.

En las formaciones boscosas destacan los pinares de
pino silvestre, los hayedos y encinares o carrascales,
existiendo alguna representación de quejigales. Si
valiosa es la fauna que habita las paredes rocosas del
valle, no lo es menos la que habita los medios foresta-
les, entre las que destacan el azor, el halcón abejero, el
reyezuelo sencillo, el piquituerto y el corzo entre otros.

El río Purón es la única corriente importante de
agua que existe en el Parque Natural, actuando como
eje del valle. De la fauna que lo habita destaca la densi-
dad que alcanza en este río el mirlo acuático, especie
escasa en la Comunidad Autónoma del País Vasco al
necesitar de corrientes de agua oxigenadas y limpias.

La zona más alta, la sierra de Anderejo, está cubierta
por un matorral de brezos, donde pastan diversas espe-
cies de ganado doméstico del Valle y de otras entidades
alavesas y burgalesas, compartiendo los pastos. Esta
zona ha sido un lugar tradicional de pastoreo, tal como
señalan los monumentos megalíticos, túmulos y menhi-
res que en ella se hallan.

Los valores naturales y culturales que encierra este
paraje provocaron que fuera declarado Parque Natural
mediante Decreto 4/1992, de 14 de enero, previa aproba-
ción de su Plan de Ordenación de los Recursos Naturales.

De conformidad con lo dispuesto en el Decreto
4/1992 y en la Ley 16/1994, de 30 de junio, de Conser-
vación de la Naturaleza del País Vasco, y cumplidos los
trámites en estas normas prevenidos, a propuesta del
Consejero de Industria, Agricultura y Pesca, previa
deliberación y aprobación del Consejo de Gobierno, en
su sesión de 28 de febrero de 1995.

DISPONGO:

Artículo único.– Aprobar definitivamente el Plan
Rector de Uso y Gestión del Parque Natural de Valde-
rejo, que se publica como anexo al presente Decreto.

DISPOSICIONES FINALES

Primera.– El Órgano Responsable de la Gestión del
Parque Natural de Valderejo, evaluadas las necesidades
del espacio natural, elaborará, en el plazo de un año, un
proyecto de Plan de Uso Público, que, previa su trami-
tación de conformidad con el procedimiento establecido
en el artículo 29 de la Ley 16/1990, se integrará en el
presente Plan Rector de Uso y Gestión.

Segunda.– El presente Decreto entrará en vigor el día
siguiente al de su publicación en el Boletín Oficial del
País Vasco.

Dado en Vitoria-Gasteiz, a 28 de febrero de 1995.

El Lehendakari,
JOSÉ ANTONIO ARDANZA GARRO.

El Consejero de Industria, Agricultura y Pesca,
JAVIER RETEGUI AYASTUY.



3702 EHAA - 1995eko apirilak 3, astelehena N.º 65 ZK. B.O.P.V. - lunes 3 de abril de 1995
ERASKINA

VALDEREJOKO PARKE NATURALEKO ERABILERA
ETA KUDEAKETA ARAUTZEKO PLANA

AURKIBIDEA

I. IDAZPURUA

XEDAPEN OROKORRAK

1. atala.– Izaera.
2. atala.– Helburuak.
3. atala.– Indarraldia eta plana berrikusteko bal-

dintzak.
4. atala.– Aplikazio-eremua.
5. atala.– Egitura.
6. atala.– Dokumentazioa.

II. IDAZPURUA

ARAUAK ETA IHARDUKETAK

7. atala.– Plangintza hidrologikoa.
8. atala.– Suteen aurrearreta.
9. atala.– Basoen kudeaketarako jarraipideak.
10. atala.– Faunaren kudeaketa eta babesa.
11. atala.– Ehiza.
12. atala.– Abeltzaintza.
13. atala.– Eraikuntza.
14. atala.– Paisajearen babesa.
15. atala.– Erabilera publikoa.
16. atala.– Ikerkuntza.

I. IDAZPURUA

XEDAPEN OROKORRAK

1. atala.– Izaera.

Valderejoko ingurua Parke Natural izendatzen duen
urtarrilaren 14ko 4/1992 Dekretuak eta Euskal Herri-
ko Natura Babesteko ekainaren 30eko 16/1994 Legeak
diotena betez onartu da Erabilera eta Kudeaketa Arau-
tzeko Plan hau.

2. atala.– Helburuak.

Valderejoko parke naturaleko Erabilera eta Kudeake-
ta Arautzeko Planak ondoko helburu hauek ditu:

a) Erabilerak eta iharduerak kudeatzeko arauak defi-
nitu eta garatzea, Natur Baliabideen Antolamendurako
Planaren gidalerroekin bat etorriz.

b) Natur baliabideen mantenimendua eta lehengo-
ratzea, eta babesturiko naturguneari dagozkion helbu-
ruak, hala nola naturaren fenomenoaren interpretazioa,
ingurugiroari buruzko hezkuntza, naturgunearen usaera
eta gozamen erazkoa, edota parke naturalean zein par-
kearen eraginaren menpeko aldean bizi diren erkide-
goen ikerketa eta garapen sozio-ekonomikoa bermatze-
ko behar diren iharduketak definitzea.
ANEXO

PLAN RECTOR DE USO Y GESTIÓN DEL PARQUE
NATURAL DE VALDEREJO

ÍNDICE

TITULO I

DISPOSICIONES GENERALES

Artículo 1.– Naturaleza.
Artículo 2.– Objetivos.
Artículo 3.– Vigencia y condicionantes de revisión.

Artículo 4.– Ámbito de aplicación.
Artículo 5.– Estructura.
Artículo 6.– Documentación.

TITULO II

NORMAS Y ACTUACIONES

Artículo 7.– Planificación hidrológica.
Artículo 8.– Prevención de incendios.
Artículo 9.– Pautas de gestión forestal.
Artículo 10.– Gestión y protección de la fauna.
Artículo 11.– Actividad cinegética.
Artículo 12.– Actividad ganadera.
Artículo 13.– Edificación.
Artículo 14.– Protección del paisaje.
Artículo 15.– Uso público.
Artículo 16.– Investigación.

TITULO I

DISPOSICIONES GENERALES.

Artículo 1.– Naturaleza.

El presente Plan Rector de Uso y Gestión se aprueba
de conformidad con lo prevenido en el Decreto 4/1992,
de 14 de enero por el que se declara Parque Natural el
área de Valderejo y en la Ley 16/1994, de 30 de junio,
de Conservación de la Naturaleza del País Vasco.

Artículo 2.– Objetivos.

El Plan Rector de Uso y Gestión de Valderejo del
Parque Natural de Valderejo persigue los siguientes
objetivos:

a) Definir y desarrollar las normas de gestión de los
usos y actividades de conformidad con las directrices
del Plan de Ordenación de los Recursos Naturales.

b) Definir las actuaciones precisas a fin de asegurar
el mantenimiento y la restauración de los recursos
naturales, así como el cumplimiento de las finalidades
propias del espacio natural protegido, tales como la
interpretación del fenómeno de la naturaleza, la educa-
ción ambiental, el uso y disfrute ordenado del espacio
natural, la investigación y el desarrollo socio-económi-
co de las comunidades que viven en el Parque Natural o
en su entorno de influencia.
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c) Baliabide mota bakoitza babesteko arau zehatzak
definitzea.

d) Parke naturalaren eta inguruaren artean harrema-
netarako marko harmoniatsua errazten duten neurriak
suspertzea.

3. atala.– Indarraldia eta plana berrikusteko baldin-
tzak.

Erabilera eta Kudeaketa Arautzeko Plan honek lau
urteko indarraldia izango du gehienez, baina planaren
idazketa gidatu duten oinarrizko irizpideak aldatzen
badira, edo proposaturiko arau zein iharduketek plan-
teatu diren helburuak betetzen ez badituzte, plana
berrikusi ahal izango da lau urteko epe hori igaro baino
lehen.

4. atala.– Aplikazio-eremua.

Erabilera eta Kudeaketa Arautzeko Plan honen apli-
kazio-eremua Valderejoko parke naturala izango da,
4/1992 Dekretuaren 3. atalean ezarritako mugaketaren
arabera.

5. atala.– Egitura.

Valderejoko parke naturaleko Erabilera eta Kudeake-
ta Arautzeko Planaren zehaztapenak, natur baliabideen
babesaren ikuspegitik garrantzia duten sektoreen ere-
muetan, honela sailkatzen dira:

a) Natur baliabideak babestu eta artatzeko arauak,
aplikazio orokorrekoak eta nahitaez betetzekoak dire-
nak.

b) Iharduketak, parke naturalaren kudeaketarako
organo arduradunak garatu behar dituen neurrien
multzoak osaturikoak; iharduketa horiek honela sail-
katzen dira:

– Presazkoak: Erabilera eta Kudeaketa Arautzeko
Plana onetsi eta urtebeteko epean gauzatu behar diren
neurriak.

– Beharrezkoak: Erabilera eta Kudeaketa Arautzeko
Planaren indarraldian zehar gauzatu behar diren neu-
rriak.

– Baldintzapekoak: behar adinako pisua duten kau-
sak agertzen direnean gauzatu behar diren neurriak.

– Komenigarriak: aholkaturiko neurriak, aurrekoen
osagarriak direnak, zeinen burutzapena baliakizun
materialen eta aurrekontu-baliakizunen menpean egon-
go baita.

c) Natur baliabideen kudeaketa gidatzen duten
jarraipideak.

6. atala.– Dokumentazioa.

Valderejoko parke naturaleko Erabilera eta Kudeake-
ta Arautzeko Plana ondoko agiri hauek osatzen dute:

a) Sektorekako memoriak.
b) Arauteria.
c) Mapak:
– Antolamendua.
– Landaretza.
– Plangintza hidrologikoa.
– Suteen aurrearreta.
c) Definir la normativa específica de protección para
cada tipo de recurso.

d) Fomentar medidas que faciliten un marco armóni-
co de relaciones entre el Parque Natural y su entorno.

Artículo 3.– Vigencia y condicionantes de revisión.

El presente Plan Rector de Uso y Gestión tendrá una
vigencia máxima de cuatro años, pudiendo ser revisado
antes de esta fecha si los criterios básicos que han guia-
do la redacción de este plan variaran, o si las normas y/o
actuaciones propuestas no satisficieran los objetivos
planteados.

Artículo 4.– Ámbito de aplicación.

El presente Plan Rector de Uso y Gestión tendrá
como ámbito de aplicación el Parque Natural de Valde-
rejo, de conformidad con la delimitación establecida en
el artículo 3 del Decreto 4/1992.

Artículo 5.– Estructura. 

Las determinaciones del Plan Rector de Uso y Ges-
tión del Parque Natural de Valderejo, en los ámbitos
sectoriales con relevancia desde el punto de vista de la
protección de los recursos naturales, se dividen en:

a) Normas para la protección y conservación de los
recursos naturales, de aplicación general y obligado
cumplimiento.

b) Actuaciones, integradas por un conjunto de medi-
das a desarrollar por el Órgano Responsable de la Ges-
tión del Parque Natural y que, a su vez, se clasifican
en:

– Urgentes: Medidas a realizar en el plazo de un año
a contar desde la aprobación del Plan Rector de Uso y
Gestión.

– Necesarias: Medidas a realizar durante la vigencia
del Plan Rector de Uso y Gestión.

– Condicionadas: Medidas a realizar cuando aparezca
en el tiempo la causa que las motive.

– Convenientes: Medidas aconsejadas y complemen-
tarias de las anteriores, cuya realización dependerá de
las disponibilidades materiales y presupuestarias.

c) Pautas orientadoras de la gestión de los recursos
naturales.

Artículo 6.– Documentación.

El Plan Rector de Uso y Gestión del Parque Natural
de Valderejo está integrado por la siguiente documen-
tación:

a) Memorias sectoriales. 
b) Normativa.
c) Mapas:
– Ordenación.
– Vegetación.
– Planificación hidrológica.
– Prevención de incendios.
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– Hariteria elektrikoak, palaxuen erakuntzak eta
urguneak.

– Faunarentzako inguru bereziak.
– Ehizaldiak
– Abeltzaintzako azpiegiturak.

II. IDAZPURUA.

ARAUAK, IHARDUKETAK ETA KUDEAKETARAKO
JARRAIPIDEAK.

7. atala.– Plangintza hidrologikoa.

A.– Arauak.

1.– Debekaturik dago dolinak dauden aldeetako lan-
dareak ebaki edo erretzea, baita inguru horietara abe-
reak biltzea ere.

2.– Debekaturik dago abereak Calleja del Avellana-
leko ibaiaren ubidera sartzea.

3.– Debekaturik dago ibilgailuak Calleja del Avella-
naleko ibaiaren ubidearen inguruetara hurbiltzea.

B.– Iharduketak.

1.– Presazko neurriak.

1.1.– Carrascosako hegoaldeko mendi-hegala lehen-
goratzea, baita Lahozen gainean kokaturiko mendi-
hegalak ere, higadura maila altua jasaten baitute. Ihar-
duketak bi norabide hauetara zuzendu behar dira:

a) Alde horiek erabiltzen dituzten abere-taldeak
abeltzaintza-aprobetxamendurako planean proposaturi-
ko beste alde batzuetara aldatzea.

b) Degradaturiko alde horietako landaretza lehengo-
ratzea.

1.2.– Juncal izeneko aldean kokaturiko urmaela
atondu eta lehengora ekartzea.

2.– Beharrezko neurriak.

2.1.– Interesekoak diren ur-puntuen artapena. Ura
euriaren bidez bakarrik jasotzen duten puntuetan,
urmaeletako hormen lehorketa eta kolmatazioa ekidite-
ko lanak egin beharko dira; putzu eta iturburuei dago-
kienez, ordea, nahikoa izango da aldian-aldian garbi-
tzea.

2.2.– Anderejo aldeko dolina nagusien babesa.
Horretarako, abereak hara bil daitezen eragotziko da,
eta kartelak jarriko dira urak kutsatzeko arriskuaz
ohartzeko, hondakinik bota ez dadin batez ere.

2.3.– Ibilgailuak Calleja del Avellanaleko ibaiaren
ubidearen inguruetara hurbil daitezen eragotzi beharko
da, jendea egun dauden seinaleak errespetatzera behar-
tuz.

2.4.– Juncal aldean kokaturiko urmaela artatu eta
agian zabaltzea.

2.5.– Puron ibaiaren hegietan botatako zaborrak
aldian-aldian biltzea.

3.– Baldintzapeko neurriak.

3.1.– Urak arazteko egungo sistemak ugaltzea, bal-
din eta hurrengo urteetan, saneamendu-sarearen ema-
riak edo ukuiluratutako abere kopurua handitzearen
– Tendidos, formaciones de setos y puntos de agua.

– Áreas sensibles para la fauna.
– Batidas.
– Infraestructuras ganaderas.

TITULO II

NORMAS, ACTUACIONES Y PAUTAS 
DE GESTIÓN

Artículo 7.– Planificación hidrológica.

A.– Normas.

1.– Queda prohibido cortar o quemar la vegetación
que crece en las zonas de dolinas, así como la concen-
tración en las mismas de ganado.

2.– Queda prohibida la entrada de ganado al cauce
del río de la Calleja del Avellanal.

3.– Queda prohibido el acceso de vehículos a las cer-
canías del cauce del río de la Calleja del Avellanal.

B.– Actuaciones.

1.– Medidas urgentes.

1.1.– Recuperación de la ladera oeste de la Carrasco-
sa, así como, las laderas situadas sobre Lahoz, sometidas
a un fuerte grado de erosión. Las actuaciones deben ir
en dos direcciones:

a) Traslado de los rebaños que suelen utilizar estas
zonas a otras propuestas en el plan de aprovechamiento
ganadero.

b) Recuperación de la vegetación de estas zonas
degradadas. 

1.2.– Acondicionamiento y restauración de la charca
situada en la zona del Juncal.

2.– Medidas necesarias.

2.1.– Conservación de los puntos de agua de interés.
En los puntos cuyo único aporte de agua sea la lluvia
serán necesarias labores destinadas a impedir la deseca-
ción y colmatación del vaso de la charca, mientras que
en los pozos y manantiales bastará con limpiezas perió-
dicas.

2.2.– Protección de las principales dolinas de la zona
de Anderejo. A tal efecto se impedirá la concentración
del ganado y se instalarán letreros advirtiendo del ries-
go de contaminación de las aguas, principalmente con
el fin de evitar el abandono de residuos.

2.3.– Se deberá evitar el acceso de vehículos a las
cercanías del cauce del río de la Calleja del Avellanal,
obligando a respetar las señales actualmente existentes.

2.4.– Conservación y posible ampliación de la charca
situada en la zona del Juncal.

2.5.– Limpieza periódica de las basuras depositadas
en las márgenes del río Purón.

3.– Medidas condicionadas.

3.1.– Ampliación de los actuales sistemas depurado-
res de aguas, si en los próximos años tiene lugar un
empleo más intensivo de los mismos como consecuencia
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ondorioz, era intentsiboan erabiltzen badira.

4.– Neurri komenigarriak.

4.1.– Sare publikorako ur-ateratzeak ugaritzeko
aukera. Hurrengo 4-5 urteetan, ur-eskariak aurrikusten
diren kopuruak gaindituko balitu, ur-harpen handia-
goen beharra aztertu beharko litzateke. Kasu horretan,
ondoko aukera hauek hartuko lirateke aintzat:

a) Oraingo urandelaren edukiera handitzea, egungo
24 m.3-etatik, 50-100 m.3-tara igaroz, berbarako. Kasu
horretan, kontua ez litzateke ur-harpen gehiago egitea,
egungoen biltegiratze-ahalmena handiagotzea baizik.

b) Lahotzen ondoko zundaketan lurrazpiko ur-hartu-
nea egitea.

4.2.– Erriberako iturburuan iturri bat eta lurpeko
urandel bat eraikitzea.

4.3.– Erriberan zaborretarako edukiontzi iraunkorra
ezartzea, aldian-aldian hustuko dena eta alde honetan
sortutako zarramarrak biltzeko erabiliko dena.

4.4.– Puron ibaiaren puntu batzuetan zaborretarako
edukiontziak jartzea.

8. atala.– Suteen aurrearreta.

A.– Arauak.

1.– Debekatuta dago Lalastrarako errepide osoan
zehar ibilgailuak gelditzea.

B.– Iharduketak.

1.– Presazko neurriak.

1.1.– Lalastrara iristeko errepidearen inguruko lur-
zerrenda osagarria irekitzea. Zerrenda horretan, zarra-
marrak aldian-aldian bildu beharko dira, behe-inauske-
ta egin beharko zaie errepidetik hurren dauden zuhai-
tzei, sastrakadi trinkoan etenak egingo dira, batez ere
areketan, eta zuhaitz lehorren kopuru jakin bat ezaba-
tuko da.

2.– Beharrezko neurriak.

2.1.– Pinudietan aurrearretazko silbikultura egitea.
Valderejoko baso ekoizkorren (pinudiak) kudeaketan
beharrezkoa izango da aldi berean irizpide ezberdinei
jarraitzea: zuraren ekoizpen erazkoa alderik onenetan,
paisajea eta basa-bizitza babestea eta suteen aurkako
aurrearretazko silbikultura burutzea.

2.2.– Gai errekorren zati bat ezabatzea, batez ere
pinudi gazte batzuetan.

2.3.– Valderejoko pista nagusiak behar bezala man-
tentzea, suteetarako arriskurik handiena duten aldeeta-
ra ibilgailuak sartu ahal izateko bide posibleak baitira.
Pista horiek mantentzeko, nahikoa izan daiteke lan-
tzean behin erabiltzea; arazo gehiago sor daitezkeene-
tan, drenatzeko sistemak ezarri beharko dira putzuak
egin daitezkeen aldeetan, eta hegiak garbitu beharko
dira (zuhaitzen erorketa, gai errekorren gehiegizko
metaketa eta abar).

2.4.– Juncal, Hoyo de la Vieja eta Santa Ana men-
del aumento de los caudales de la red de saneamiento o
de la cabaña ganadera estabulada.

4.– Medidas convenientes.

4.1.– Posibilidad de ampliación de las extracciones
de agua con destino a la red pública. Si la demanda de
agua excediera los valores previstos en los próximos 4-5
años se debería contemplar la necesidad de acometer
mayores captaciones. En ese caso, se consideran las
siguientes alternativas:

a) Ampliación de la capacidad del depósito actual,
pasando de los actuales 24 m.3 a, por ejemplo, 50-100
m.3. En este caso no se buscarían nuevas captaciones,
sino una mayor capacidad de almacenamiento de las
actuales.

b) Creación de una toma de agua subterránea en el
sondeo próximo a Lahoz.

4.2.– Construcción de una fuente y un depósito
enterrado en el manantial de Ribera.

4.3.– Instalación permanente de un contenedor de
basura en Ribera, de recogida periódica y destinado a
los desperdicios generados en esta zona.

4.4.– Instalación de contenedores de basura en algu-
nos puntos del río Purón.

Artículo 8.– Prevención de incendios.

A.– Normas

1.– Prohibición de detener los vehículos a lo largo
de la carretera a Lalastra.

B.– Actuaciones

1.– Medidas Urgentes.

1.1.– Apertura de una faja auxiliar bordeando la
carretera de acceso a Lalastra. En dicha faja, que perió-
dicamente se deberá limpiar de desperdicios, se deberá
proceder a la realización de una poda baja en los árboles
más próximos a la carretera, así como a la rotura de la
continuidad del matorral denso, principalmente en las
cunetas y a la eliminación de un cierto número de árbo-
les secos.

2.– Medidas necesarias.

2.1.– Realización de una selvicultura preventiva en
los pinares. En la gestión de los montes productivos
(pinares) de Valderejo será preciso seguir conjuntamen-
te diversos criterios: producción ordenada de madera en
las mejores zonas, protección del paisaje y de la vida
silvestre y seguimiento de una selvicultura preventiva
contra incendios.

2.2.– Eliminación parcial de material combustible,
principalmente en ciertas masas jóvenes de pinar.

2.3.– Correcto mantenimiento de las principales pis-
tas de Valderejo. Se trata de posibles vías de acceso de
vehículos al interior de las zonas de mayor peligro de
incendios. El mantenimiento de estas pistas se puede
conseguir con su simple uso periódico, mientras que en
los casos más problemáticos habrá que acudir a la insta-
lación de drenes en zonas encharcables, o a la limpieza
de los márgenes (caída de árboles, acumulación excesiva
de material inflamable, etc.).

2.4.– Mantenimiento y mejora de las actuales pistas
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diaren aldeetara iristeko egungo pistak mantendu eta
hobetzea, alde horiek sute baten kasuan erraz suntsi
baitaitezke.

2.5.– Sapalda karstikora iristeko bideak mantentzea,
batez ere Erriberatik eta Lahotzetik igotzen diren pis-
tak.

2.6.– Erretzeko arriskurik handiena dagoen aldeetan
kokaturiko urmaelak artatzea eta agian zabaltzea. Lan
horien helburua urmaelak ez lehortzea izango da: urma-
eletako hormen kolmatazioa hondoa garbituaz eragotz
liteke, eta iragaztearen ondorioz gertatzen diren ur-
galerak, hondoa iragazkaituaz.

2.7.– Ur-hartune bat egitea hegoaldean eta zintzu-
rretik hurbil; nahikoa izan liteke ibaira iristeko bidea
egitea eta motoponpa jartzeko leku txikia atontzea.

3.– Baldintzapeko neurriak.

3.1.– Suterik izanez gero, ekintza arin eta eraginko-
rra. Sua itzaltzera datozen lehenengo ibilgailuei iriste-
ko modua erraztu behar zaie.

3.2.– Valderejoko parke naturalean edo inguruetan
sumatzen diren suteei lehentasuna ematea. Horrek ez
du esan nahi Araban aldi berean izan daitezkeen gaine-
rako suteak babesik gabe utziko direnik.

4.– Neurri komenigarriak.

4.1.– Honako atal honen A.1. araua gorde dadin
zaintzea, istripuak ekiditeko eta baimenduta ez dauden
aldeetara sartzea eragozteko xedeaz.

4.2.– Parke naturaleko eta egin diren ibilbideetako
sarreretan suteen arriskuaz ohartzeko seinaleak jartzea.

4.3.– Suteetarako arrisku handia dagoen egunetan,
Portillo de la Sierran kokaturiko errepikagailua behato-
ki gisa erabiltzea.

4.4.– Erriberako iturriaren inguruetan lurpeko uran-
dela eraikitzea.

9. atala.– Basoen kudeaketa.

I.– Erreserba integrala.

A.– Arauak.

1.– Inguruaren ezaugarriek aholkatzen dute basoe-
tan inolako iharduketarik obra ez dadin.

B.– Iharduketak.

1.– Presazko neurriak.

Aparteko kasuetan (suteak, izurri adierazpena),
ondoko neurri hauek har litezke: suebakiak egitea, kal-
teturiko oinak ebakitzea eta abar.

II.– Mendi babeslea eta mendi babesleko erreserba
integrala.

A.– Iharduketak.

Ez da beharrezkotzat jotzen hurrengo urteetan zehar
inolako iharduketarik burutzea alde hauetan, pisten
mantenimendua edo suteetarako arriskua gutxitzeko
unean uneko iharduketak salbuetsita: bakanketak eta
de acceso a las zonas del monte Santa Ana, el Juncal y
el Hoyo de la Vieja, muy vulnerables ante un incendio.

2.5.– Mantenimiento de accesos a la meseta kárstica,
principalmente la pista que sube desde Ribera y la que
asciende desde Lahoz.

2.6.– Conservación y posible ampliación de las char-
cas situadas en zonas de mayor peligro de incendio.
Estas labores deberán ir destinadas a impedir su deseca-
ción. La colmatación del vaso de la charca podría solu-
cionarse con una limpieza de su fondo y las pérdidas de
agua por infiltración podrían evitarse con una imper-
meabilización de su fondo.

2.7.– Creación de un punto de toma de agua situado al
sur y próximo al desfiladero, como podría ser la realización
de un acceso al río y la simple habilitación de una pequeña
superficie para que pudiera estacionar la motobomba.

3.– Medidas condicionadas.

3.1.– Actuación rápida y efectiva en caso de produ-
cirse un fuego. Se debe facilitar el acceso de los prime-
ros vehículos que acudan a sofocarlo.

3.2.– Dar prioridad en la extinción a los incendios
que se declaren en el Parque Natural de Valderejo o sus
inmediaciones. Ello no debe significar que se dejen des-
protegidos otros posibles incendios simultáneos que
sucedan en Álava.

4.– Medidas convenientes.

4.1.– Vigilar el cumplimiento de la norma A.1 del
presente artículo, con el fin de evitar accidentes y de
impedir su acceso a zonas no autorizadas.

4.2.– Instalación de señales advirtiendo sobre el
peligro de incendio en la entrada al Parque Natural y
de los itinerarios creados.

4.3.– Utilización del repetidor situado en el Portillo
de la Sierra como observatorio en los días de máximo
peligro.

4.4.– Construcción de un depósito enterrado en las
inmediaciones de la fuente de Ribera.

Artículo 9.– Gestión forestal.

I.– Reserva Integral.

A.– Normas

1.– Las características de la zona desaconsejan la rea-
lización de cualquier tipo de actuación en sus masas.

B.– Actuaciones

1.– Medidas urgentes

En casos excepcionales (incendios, declaración de
plaga), se podría contemplar la adopción de las siguien-
tes medidas: creación de áreas cortafuegos, derribo de
pies afectados, etc.

II.– Monte Protector y Reserva Integral en Monte
Protector.

A.– Actuaciones

No se estima necesario acometer actuaciones en estas
zonas a lo largo de los próximos años, a excepción del
mantenimiento de sus pistas o de actuaciones puntuales
destinadas a disminuir el riesgo de incendios: clareos y
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behe-inausketak pinudi gazteetan, edo sastraken esku-
garbiketak erretzeko arrisku handia duen landaretza
edo pinudia dagoen aldeetan.

III.– Baso-ekoizpenerako aldea.

A.– Arauak.

Mendi honen egungo egoerak eta Polledo mendiko
pinudien ekoizpen-baldintza onek, etorkizunean ebake-
tei eusteko aukera ematen dute muga batzuen barruan
(mendiaren urteko kuota). Mendi honetan ebaketak
honako era honetara egingo dira:

1.– Erabiliko den tratamendua bakankako meazketa-
rena izango da, edota jarraikako bakanketarena zerren-
da bertikaletan. Ebaki beharreko azalerak edo zerren-
dak, oro har, 5 ha-tik 10era bitartekoak izango dira. 10
urtean leku berean ebaketarik ez errepikatzeko ahalegi-
nak egingo dira.

2.– Natur Baliabideak Antolatzeko Planaren arabe-
ra, bide nagusien ertz bietatik 50 metrotaraino dauden
arboladiei baso garai irregularraren trataera emango
zaie eta bertan bakankako meazketak egingo dira.
Gerora ere, hostozabalen ustiaketari ekiten bazaio, sis-
tema hau gomendatzen da.

3.– Hostozabalen oinak, oro har, errespetatu egingo
dira, eta ebaki pinu gorrietarik ebakiko da. Bota beha-
rreko zuhaitzen aukeraketa adaburuaren eitean, osasun
egoeran edo etorkizun hobea duten beste oin batzueki-
ko (berez sorturiko zuhaitzak, hostozabalak) hurbilta-
sunean oinarrituko da. Ebakitzeko, beraz, nahiz zur
bilaka daitezkeen pinu helduak nahiz kokalekuarenga-
tik beste zuhaitz batzuen hazkunderako oztopo diren
oin gazteak aukeratuko dira.

4.– Edonola ere, leku jakin batzuetan hostozabal
batzuk ebaki ahal izango dira berezko birsorkuntza
laguntzeko edo gaitzak (suteak, izurriak eta abar)
zuhaitz batetik bestera igaro daitezen eragozteko.

5.– Parke naturaleko Administrazioak ebaketa jaki-
nen bat eten ahal izango du, inguruabarren batek -bio-
logi izaerakoa, berria zein aurrikusi gabekoa- horrela
gomendatzen badu.

6.– Basoetan behar-beharrezkoak diren tratamendu
fitosanitarioek parkearen kudeaketaz arduratuko den
organoaren berariazko baimena jaso beharko dute.
Organo horrek, aski bidezkoturiko arrazoiak daudenean
bakarrik emango du baimena, eta kalte ekologikoak
ekiditeko baldintza murriztaileak ezarriko ditu.

7.– Basa-faunari babesa eta elikagaiak emateko
xedeaz, lehortuta edo hiltzear dauden zuhaitz batzuk,
kopuru aldagarrian, zutik edo lurrean (eraispena kausa
naturalen ondorioa bada) utziko dira. Arau orokor gisa,
oin horien kopuruak ez du gaindituko aldean aldeko
zuhaitz guztien %10-20a, eta ahaleginak egingo dira
basoan sakabanaturik egon daitezen. Kasu batzuetan
(errekaguneetan, animali dentsitate handiagoa dagoen
aldeetan) errespetatu beharreko oinen kopurua handia-
goa izan daiteke.

8.– Ebaketak neguan egingo dira, eta oro har ez da
urtean 500 m.3 baino gehiago atera behar.
podas bajas en los pinares jóvenes o rozas manuales no
muy extensas del matorral en zonas de pinar o de vege-
tación con gran riesgo de incendio.

III.– Zona Forestal de Producción.

A.– Normas

El actual estado forestal de este monte y las buenas
condiciones productivas de los pinares de monte Polle-
do, permiten la continuación futura de las cortas dentro
de ciertos límites (posibilidad del monte). Las cortas en
este monte se realizarán de conformidad con las
siguientes normas:

1.– El tratamiento a seguir será el de cortas de
entresaca por huroneo o el de aclareo sucesivo por fajas
verticales. Las superficies de corta o fajas comprenderán
en general entre 5 y 10 ha. Se deberá tratar de no repe-
tir las cortas en el mismo lugar sin dejar trascurrir al
menos 10 años.

2.– Como indica el Plan de Ordenación de los
Recursos Naturales, en una franja de unos 50 m a
ambos lados de las carreteras principales la masa arbola-
da se someterá a un tratamiento de monte alto irregular
de cortas por huroneo. Este mismo tratamiento podría
ser el aconsejable en las masas de frondosa que entren
en explotación en el futuro.

3.– En general se respetarán los pies de frondosas,
afectando las cortas al pino silvestre. La selección de los
árboles a derribar se basará en la forma de su copa, esta-
do de salud o proximidad a otros pies con mayor porve-
nir (regenerado natural, frondosas). Las cortas, por tan-
to, afectarán tanto a pinos adultos maderables como a
pies menores cuya ubicación perjudica al crecimiento
de otros árboles.

4.– En todo caso, se podrán realizar cortas de frondo-
sas en lugares concretos con el fin de favorecer la rege-
neración natural o de evitar la transmisión de daños en
los árboles (incendios, plagas, etc.).

5.– La Administración del Parque Natural podrá
suspender una corta concreta si alguna circunstancia de
índole biológico, novedosa o no prevista, así lo aconse-
jara.

6.– Los tratamientos fitosanitarios que fuese impres-
cindible realizar en las masas arboladas, contarán con la
autorización expresa del Órgano Responsable de la Ges-
tión, que sólo la concederá si existen causas suficiente-
mente motivadas, y fijará las condiciones restrictivas
para evitar daños ecológicos.

7.– Con el fin de proporcionar refugio y alimento a
la fauna silvestre, se dejarán en pie o en el suelo (si su
derribo se ha debido a causas naturales) un número
variable de árboles secos o moribundos. Como norma
general, se indica que estos pies no deberán sobrepasar
un 10-20% del total de árboles en cada zona, intentan-
do que se encuentren situados de forma dispersa por el
monte. En casos puntuales (vaguadas, zonas de mayor
densidad faunística) podrá ser mayor el número de pies
a respetar. 

8.– Las cortas se realizarán en época invernal, no
debiéndose superar en general la extracción anual de
500 m.3.
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9.– Ebakitako zura ateratzeko eragiketak ingurua
errespetatuaz egingo dira, faunari, ibaibideei eta pistei
eragindako kalteak ahalik eta txikienak izan daitezen.
Ebaketen hondarrak erraz iristeko moduko lekuetan
metatuko dira, Valderejoko biztanleek egur gisa era-
biltzeko aukera izan dezaten.

10.– Ez da beharrezkotzat jotzen mendi honetan bir-
basoketarik egitea, baina kudeaketarako organo ardura-
dunak ebaki berri dauden aldeetan larratzea debekatu
ahal izango du 5 urte edo gehiagorako.

11.– Mendi ekoizlearen aldean egiten diren ebaketen
hondarren aprobetxamenduan kontzentratu beharko da
egur-bilketa. Hori nahikoa ez bada, edo bestelako ingu-
ruabarrik suertatzen bada (haize edo elurraren ondo-
riozko eraispenak, suteen aurrearretarako iharduketak
eta abar), kudeaketarako organo arduradunak baimena
eman ahal izango du beste egur-gai batzuk bil daitezen.

B.– Jarraipideak.

Lur-faltagatik edo egun oso gazteak izateagatik zura
ekoizteko egokiak ez diren basoetan (Juncal aldeko
pinudiak edo sapalda karstikoaren bularretan kokaturi-
koak), ez dirudi gomendagarria denik hurrengo urtee-
tan ebaketarik egitea.

V.– Nekazaritza eta abeltzaintzarako aldea eta lan-
da–herriguneak.

A.– Iharduketak.

1.– Beharrezko neurriak.

1.1.– Grafiosiaren erreserba-leku posibleak ezabatze-
ko xedeaz, alde hauetan dauden eta gaitz horrek jota
dauden zumar lehorren hondarrak ebaki eta erre behar-
ko dira.

10. atala.– Faunaren kudeaketa eta babesa.

A.– Arauak.

1.– Debekatuta dago edozein tresna ibaian garbi-
tzea.

2.– Debekaturik dago palaxuak edo harrizko hormak
kudeketarako organo arduradunaren baimenik gabe
kentzea.

3.– Ibaibideen urbazterretako belarki, sastraka,
zuhaiska edo zuhaitzak ezertan alda daitezen eragotziko
da.

4.– Urtarriletik abuztura bitartean, debekaturik
dago amildegiaren gainetik Vallegrulletik Erribera-
rantz baimenik gabe iragaitea.

B.– Iharduketak.

1.– Presazko neurriak.

1.1.– Eskualde rupikolak zeharkatzen dituzten bi-
deetan seinaleak jarriko dira, horien abisale.

1.2.– Villamardones eta Riberaren arteko zintzurre-
tik iragaitea debekatzeko seinaleak jartzea.

2.– Beharrezko neurriak.

2.1.– Euri-ura biltzen duten urmaelak artatzea.
9.– Las operaciones de extracción de la madera corta-
da se realizarán de forma respetuosa con el entorno, de
tal forma que los daños en la fauna, cursos de agua y
pistas sean los mínimos. Los restos de corta se dejarán
apilados en lugares accesibles, de tal forma que puedan
ser utilizados como leña por los habitantes de Valdere-
jo.

10.– No se estima necesario acometer repoblaciones
forestales en este monte, aunque el Órgano Responsable
de la Gestión puede prohibir el pastoreo al menos
durante 5 años en las zonas recién cortadas.

11.– Se deberá concentrar la recogida de leña en el
aprovechamiento de restos de cortas en la Zona de
Monte Productor. Si ello no fuera suficiente, o bien si
existiera otro tipo de circunstancias (derribos por vien-
to o nieve, actuaciones de prevención de incendios,
etc.), el Órgano Responsable de la Gestión podrá auto-
rizar la recogida de otros materiales leñosos.

B.– Pautas

En las masas forestales escasamente dotadas para la
producción de madera por falta de suelo o por ser
actualmente muy jóvenes (pinares de la zona del Juncal
o los situados en las estribaciones de la meseta kársti-
ca), no parece aconsejable la realización de cortas en los
próximos años.

V.– Zona agropecuaria y núcleos rurales.

A.– Actuaciones

1.– Medidas necesarias

1.1.– Con el fin de eliminar posibles reservorios de
grafiosis, se deberán cortar y quemar los restos de
olmos secos de estas zonas atacados por esta enferme-
dad.

Artículo 10.– Gestión y protección de la fauna.

A.– Normas.

1.– Se prohibe lavar cualquier instrumento en el río. 

2.– Se prohibe la eliminación de setos y muros de
piedra sin autorización del Órgano Responsable de la
Gestión.

3.– Se evitará toda modificación en la vegetación
herbácea, de matorral, arbustiva o arbórea de las riberas
de los cauces.

4.– Se prohibe el tránsito no autorizado sobre el cor-
tado desde la cima de Vallegrull hacia Ribera en las
fechas comprendidas entre enero y agosto.

B.– Actuaciones.

1.– Medidas urgentes.

1.1.– Señalización de las áreas rupícolas sensibles en
las sendas que las atraviesan.

1.2.– Señalización de la prohibición de paso en el
desfiladero entre Villamardones y Ribera.

2.– Medidas necesarias.

2.1.– Conservación de las charcas que acumulan
agua de lluvia.
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2.2.– Parke naturalean ezarrita dagoen sai-taldearen
jarraipena egitea urtean-urtean.

2.3.– Lalastra eta Lahotzeko hondakin-uren arazketa
hobetzea.

2.4.– Ganadua ibaira irits dadin eragoztea.

2.5.– Eraikinen zaharberrikuntza: animaliei elizeta-
ko gangetara sartzen uztea, animalien ugalketa-sasoia
(martxoa-uztaila) saihestea eta habia-kutxak jartzea.

2.6.– Katalogatzen diren espezieen jarraipena egitea
urtean-urtean.

3.– Neurri komenigarriak.

3.1.– Sastegi kontrolatua ezartzea.

3.2.– Hegaztiek parke naturaleko hariteria telefoni-
ko eta elektrikoen aurka jo eta elektrokutatzeko dituz-
ten arriskuak ahal den guztian gutxitzea.

11. atala.– Ehiza.

A.– Arauak.

A.1.– Arau orokorrak.

Ondoan aipatuko diren arau orokorrak aplikatzekoak
izango dira, unean-unean indarrean dagoen legeria apli-
katzeko beste arau murriztaileago batzuk ezartzeko
aukera baztertu gabe.

1.– Valderejoko parke naturalean ehizatu ahal izan-
go den espezie bakarra basurdea da (Sus scrofa).

2.– Valderejoko parke naturalaren barruko lurrak
ehiza–erregimen bereziaren menpeko lurtzat hartuko
dira, honako modalitate hauetan: ehiza-barrupea, ehiza-
babeslekua edo ehiza kontrolaturako aldea.

3.– Valderejo aldeko Natur Baliabideen Antolamen-
durako Planak zehazturiko «erreserba integral» eta
«mendi babesleko erreserba integral» aldeetan, debeka-
turik dago ehiza, biztanleriak kontrolatzekoa salbu.

4.– Indarrean dagoen legeriak ezarritakoez gain,
ondoko hauek hartuko dira segurtasun aldetzat: Laho-
tze, Lalastra, Erribera eta Villamardones guneak Valde-
rejo aldeko Natur Baliabideen Antolamendurako Pla-
nak zehazturiko «bideak babesteko aldea» eta «ur-bi-
deak babesteko aldea», seinaleztaturiko ibilbideak eta
erabilera publikorako jolas-azpiegiturak.

4.1.– Seinaleztaturiko ibilbideek 50 metroko segur-
tasun–zerrenda izango dute alde bakoitzean. Jolas-
azpiegiturek 100 metroko erradioa duen segurtasun-
koroa izango dute.

4.2.– Segurtasun guneetan debekatuta dago ehizan
aritzea; dena den, lur horietan uxaldia egin behar bada,
onartu egingo da txakurrak eta uxatzaileak bertatik
igarotzea.

5.– Ehiztariek laguntza emango diete Valderejoko
parke naturalean burutzen diren azterlan zientifikoei,
ehizan ihardutean jasotzen dituzten datuak parke natu-
raleko zuzendariak adieraziko duen pertsonalari ema-
nez.
2.2.– Seguimiento anual de la población de buitre
asentada en el Parque Natural.

2.3.– Mejora en la depuración de las aguas residuales
de Lalastra y Lahoz.

2.4.– Control del acceso del ganado al río.

2.5.– Restauración de edificios: no cerrar los accesos
de la fauna a las bóvedas de las iglesias, evitando la
época de reproducción de los animales (marzo-julio) e
instalando cajas anidadoras.

2.6.– Seguimiento anual de las especies que se cata-
loguen.

3.– Medidas convenientes.

3.1.– Instalación de un muladar controlado.

3.2.– Minimización del riesgo de electrocución y
colisión de las aves con los tendidos telefónicos y eléc-
tricos del Parque Natural.

Artículo 11.– Actividad cinegética.

A.– Normas.

A.1.– Normas generales.

Las siguientes normas generales serán de aplicación,
sin perjuicio de que se superpongan otras normas más
restrictivas en aplicación de la legislación vigente en
cada momento.

1.– La única especie que podrá ser objeto de aprove-
chamiento cinegético en el Parque Natural de Valdere-
jo es el jabalí (Sus scrofa).

2.– Los terrenos incluidos en el Parque Natural de
Valderejo tendrán la consideración de terrenos someti-
dos a régimen cinegético especial, en sus modalidades
de coto de caza, refugio de caza o zona de caza controla-
da.

3.– Se prohibe la caza, salvo control de poblaciones,
en las zonas delimitadas como «Reserva Integral» y
«Reserva Integral en monte protector» por el Plan de
Ordenación de los Recursos Naturales del Área de Val-
derejo.

4.– Son consideradas zonas de seguridad, además de
las establecidas por la legislación vigente, los núcleos
de Lahoz, Lalastra, Ribera y Villamardones y las zonas
de «Protección de las comunicaciones viarias», «Protec-
ción de los cursos de agua» delimitadas por el Plan de
Ordenación de los Recursos Naturales del Área de Val-
derejo y los itinerarios señalizados y las infraestructuras
recreativas destinadas al uso público.

4.1.– Los itinerarios señalizados tendrán una franja
de seguridad de 50 metros de amplitud a cada lado. Las
infraestructuras recreativas tendrán una corona de segu-
ridad de 100 metros de radio.

4.2.– En las zonas de seguridad se prohibe el ejerci-
cio de la caza, salvo que se encuentren incluidas en una
zona a batir, permitiéndose en ese caso el tránsito de los
perros y los ojeadores.

5.– Los cazadores colaborarán con los estudios cien-
tíficos que se realicen en el Parque Natural de Valdere-
jo, suministrando los datos que hayan podido recoger
en el ejercicio de su actividad al personal que indique
el Director del Parque Natural.
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6.– Ehiza parke naturalean baimendutako aprobetxa-
mendutzat hartuko da; hori dela eta, ehiztariek apar-
katzea baimentzen diren lekuetaraino eraman ahal izan-
go dituzte ibilgailuak.

7.– Ehiztariak ezin izango dituzte ez ehiziak ez
armak nabarmenkeriaz erakutsi.

8.– Ez da biztaleriarik birpopulatu edo indartuko
ehiza–helburuekin.

A.2.– Ehizarako arauak espezieen arabera.

1.– Galeperra eta oilagorra.

Galeperra eta oilagorra ez dira ehizatuko Valderejo-
ko parke naturalean.

2.– Basurdea.

2.1.– Kudeaketarako Organo Arduradunak erabaki-
ko du, populazioaren arabera, zenbat egunetan ehizatu
ahalko den basurdea. Dena den, ehiza egunak ez dira
15 baino gehiago izango eta, bisitari gutxi espero de-
nean salbu, ehizaldiak jaiegunetatik kanpo egingo dira.
Gainera, jakitera eman beharko da uxaldia zein aldetan
egingo den.

2.2.– Ehizaldia egingo den lekua aldatu nahi izanez
gero baimendunak eskabidea egin eta Kudeaketarako
Organo Arduradunak baiezko erantzuna eman beharko
du. Leku aldaketa ehizaldi eguna baino hamabost egun
lehenago egingo da, gutxienez.

2.3.– Ehiztariek Parke Natureko Zuzendaritzari
jakinaraziko diote, 48 orduko aurrerapenarekin, zein
ingurutan daukaten pentsatuta ehiza burutzea. Baime-
na parkera hurbilduko den jende eta eskursioen arabera
emango da.

2.4.– Ehizaldian, gehienez, honako hauek hartuko
dute parte: 18 ehiztari, 6 uxatzaile eta uxatzaile bakoi-
tzeko bi txakur. Uxatzaileek ezingo dute armarik erabi-
li.

2.5.– Ehizaldiak seinalatutako ibilbide bat hartzen
badu, bide hori ez erabiltzea gomendatzen duten edo
erabiltzea debekatzen duten iragarkiak jarriko dira
egunsentia baino lehen. Iragarki horiek ibilbidearen
hasieran eta amaieran ezezik, bidea ehizaldia egingo
den gunean sartzen denean ere jarriko dira.

2.6.– Bai Parke Naturaleko zaindariak bai ehiza-
barrupekoak egiten diren ehizaldi guztietan egongo
dira. Horien lana sarbideak zaintzea izango da, ehizal-
dia egingo den tokietan inor sar ez dadin.

2.7.– Ezin izango da ehizaldirik egin «Puron» ize-
neko bidea ukitzen duten guneetan. Gune horiek aur-
keztutako txostenean daude jasota eta honako hauek
dira: «Hayal de Villamardones» delakoa eta «Collado»
izeneko tokitik zintzurrera doan gunea.

2.8.– Ehiza-egun bakoitzean ezingo dira bi ehizaldi
baino gehiago egin.

2.9.– «El encinar de Ribera» edo «Laisa Riberan»
egiten diren ehizaldiak 10:30etarako bukatuko dira.

2.10.– Urtarrilaren 17tik aurrera ezin izango da ehi-
zaldirik egin hegazti harkaiztarrek habia egiten duten
6.– La caza tendrá la consideración de aprovecha-
miento autorizado en el Parque Natural, por lo que los
vehículos de los cazadores podrán circular por él hasta
los lugares autorizados de aparcamiento.

7.– Los cazadores evitarán hacer ostentación de las
piezas cazadas y de sus armas.

8.– No se realizarán repoblaciones o reforzamiento
de poblaciones con fines cinegéticos.

A.2.– Normas de caza según especies.

1.– Codorníz y becada.

La codorníz y becada no serán objeto de aprovecha-
miento cinegético en el Parque Natural de Valderejo.

2.– Jabalí.

2.1.– En función del estado de la población de jaba-
lí, el Órgano Responsable de la Gestión concederá un
número de jornadas de batida de jabalí, que no serán
superiores a 15, en días no festivos, salvo que se prevea
una afluencia escasa de visitantes, indicando la zona
donde se realizarán los ojeos.

2.2.– Las zonas en las que se efectuarán los ojeos
podrán ser variadas con una antelación mínima de 15
días, previa solicitud justificada del Adjudicatario y
autorización del Órgano Responsable de la Gestión.

2.3.– Los cazadores informarán a la Dirección del
Parque Natural, con una antelación mínima de 48
horas, de los lugares en los que tengan previsto cazar,
debiendo éstos ser autorizados en función de la afluen-
cia y excursiones esperadas.

2.4.– El número máximo de participantes por ojeo
será: 18 cazadores, 6 ojeadores y dos perros por ojeador
participante. Los ojeadores no podrán portar armas.

2.5.– Cuando se tenga previsto batir una mancha
por la que discurra un itinerario señalizado, antes del
amanecer deberán colocarse carteles recomendando no
utilizarlo o prohibiéndolo. Estos carteles se deberán
colocar como mínimo en los lugares de inicio y final
del itinerario y en los lugares en los cuales el itinerario
se interne en la mancha a batir.

2.6.– Tanto la guardería del Parque Natural como la
guardería propia del coto estará presente en todas las
batidas que se realicen en el Parque Natural, controlan-
do los accesos para evitar la entrada de paseantes en las
manchas a batir.

2.7.– Se prohibe la realización de ojeos en las man-
chas que interfieran en la senda señalizada denominada
«Purón», que de acuerdo con la memoria que se presen-
ta son: el «Hayal de Villamardones» y el «Collado»,
este último si es batido en dirección al desfiladero.

2.8.– El número máximo de ojeos por jornada de
caza será de dos.

2.9.– Los ojeos que se celebren en «El Encinar de
Ribera» o «Laisa Ribera» deberán finalizar antes de las
10:30 horas.

2.10.– No se podrán batir las manchas situadas en
las proximidades de los lugares de nidificación de aves
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lekuen inguruan; hau da, «Lahozeko pagadian» eta
«Vallegrullen».

2.11.– Urtarrilaren 1etik aurrera ezin izango da tira-
lekurik jarri saien habialekuetatik 150 metro baino
hurbilago.

2.12.– Uxatzaileak eta txakurrak Mendi babesleko
erreserba integraletik pasatu ahalko dira, baina bertan
ezin izango da tiralekurik jarri.

2.13.– Ehiza barrupea nori esleitu zaion, horrek
ordainduko ditu basurdeek Parke Naturaleko ondasun
eta jabetzei egindako kalteak, ehizari buruzko legearen
arabera.

A.3.– Biztanleriak kontrolatzeko arauak.

1.– Basa-fauna babesturiko naturgunearen ekologi,
zientzi eta kultur eskakizunekin bat datorren mailan
mantenduko da edo, bestela, maila horri egokituko
zaio; halaber, parke naturalaren ekonomi eta jolas eska-
kizunak hartuko dira kontutan.

2.– Ekosistemek edo ekoizpen-sistemek kalte han-
diak jasaten dituztenean, indarrean dagoen legeria
zorroztasunez betetzeko, baimena eman ahal izango da
parke naturalean bizi diren espezie ezberdinetako ale
batzuk babesturiko naturgunearen eremuan harrapatze-
ko.

3.– Otsoa.

3.1.– Valderejon edo inguruetan kalte handiak jasa-
nez gero, eta parke naturalean espezie horretako alerik
izateko posibilitatea egonez gero (oinatzak, arestian
gertaturiko erasoak eta abar), espezie hau harrapatzeko
ehizaldiak baimendu ahal izango dira.

3.2.– Ehizaldi horiek egiten direnean, beharrezkoa
izango da Arabako Foru Aldundiko Ehiza eta Arrantza
Zerbitzuko eta parke naturaleko zaintzaileen presen-
tzia.

3.3.– Ahaleginak egingo dira gainerako fauna ez
asaldatzeko, eta bereziki saihestuko da suzirien erabile-
ra.

3.4.– Ehizaldi horiek egiten direnean, behar diren
neurriak hartuko dira bisitariak istripua izateko arris-
kutan egon ez daitezen.

B.– Jarraipideak.

Egungo erreserba ehiza-barrupetik parke naturaleko
erreserba integralera aldatzea.

12. atala.– Abeltzaintza.

A.– Arauak.

1.– Valderejoko abereek, larratzeko edo igarotzeko,
Valderejo aldeko Natur Baliabideen Antolamendurako
Planean mendi babesletzat, mendi ekoizletzat, abel-
tzaintza estentsiborako aldetzat eta nekazaritza-abel-
tzaintzarako aldetzat jotzen direnak erabili ahal izango
dituzte, kasuan kasuko aldea «berroihaneztatzeko
aldetzat» jo ezik.

2.– Valderejoko parke naturala erabil dezaketen abe-
re espezieak honako hauek dira: behi-azienda, ardi-
azienda, ahuntz-azienda eta zaldi-azienda, baina ahun-
tzek zuhaitzik gabeko alde pribatuak bakarrik erabili
rupícolas, conocidos como «Hayal de Lahoz» y «Valle-
grull», a partir del 17 de Enero.

2.11.– No podrán instalarse posturas a menos de
150 metros de las buitreras a partir del día 1 de Enero.

2.12.– Se permite el paso de perros y ojeadores en
las manchas delimitadas como Reserva Integral en
Monte Protector, pero no la colocación de posturas.

2.13.– El adjudicatario del coto indemnizará los
daños que pudiera producir la población jabalinera a los
bienes o propiedades que existen en el Parque Natural,
de conformidad con lo dispuesto en la Ley de Caza.

A.3.– Normas para el control de poblaciones

1.– Se mantendrá o adaptará la fauna silvestre a un
nivel que corresponda a las exigencias ecológicas, cien-
tíficas y culturales del espacio protegido, teniendo así
mismo en cuenta las exigencias económicas y recreati-
vas del Parque Natural.

2.– Se podrán autorizar capturas, en todo el ámbito
del Espacio Natural Protegido, de ejemplares de las
distintas especies que habitan en el Parque Natural
cuando concurran daños importantes a los ecosistemas o
sistemas productivos, en el cumplimiento estricto de la
legalidad vigente.

3.– Lobo.

3.1.– Se podrán autorizar batidas de esta especie
cuando hayan existido daños importantes, en Valderejo
o sus proximidades y exista la posibilidad de que se
encuentren ejemplares de esta especie en el Parque
Natural (observación de huellas, ataques recientes,
etc.).

3.2.– Cuando se celebren estas batidas, estará pre-
sente la guardería del Servicio de Caza y Pesca de la
Diputación Foral de Álava y del Parque Natural.

3.3.– Se evitarán las molestias innecesarias al resto
de la fauna, especialmente el lanzamiento de cohetes.

3.4.– Se adoptarán las medidas necesarias a fin de
evitar el riesgo de accidentes de los visitantes cuando se
celebren estas batidas.

B.– Pautas.

Traslado de la actual reserva del coto a la zona de
Reserva Integral del Parque Natural.

Artículo 12.– Actividad ganadera.

A.– Normas.

1.– El ganado de Valderejo podrá utilizar (pastoreo o
tránsito) las zonas definidas como Monte protector,
Monte productor, Ganadería extensiva y Agropecuaria
en el Plan de Ordenación de los Recursos Naturales del
área de Valderejo, salvo que la zona se declare «en rege-
neración forestal».

2.– Las especies ganaderas que pueden utilizar el
Parque Natural de Valderejo son: vacuno, ovino, capri-
no y equino, si bien el caprino exclusivamente podrá
utilizar las zonas privadas no arboladas con el consi-
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ahal izango dituzte, baldin eta lurraren jabeak baimena
ematen badu.

3.– Valderejon erlazaintza baimendua izango da,
baina ez da onartuko Valderejon inskribaturik ez dau-
den erleen lekualdaketa. Erlategiak jolasaldeetatik eta
seinaleztaturiko ibilbideetatik 100 metro baino gehia-
gotara kokatu beharko dira.

4.– Valderejoko Administrazio Batzako larreak era-
biltzen dituzten abereek dagozkien kuotak ordaindu
beharko dituzte, uztailaren 4ko 13/86 Foru Arauaren
65. atalaren arabera.

5.– Valderejoko larreak erabiltzen dituzten abereak
behar bezala identifikatu beharko dira; abere horiek,
gainera, aplika dakizkiekeen osasun-arauak bete behar-
ko dituzte.

6.– Baimena emango da abereak erreserba integral-
tzat jotako aldetik igaro daitezen, baina ez bertan gera
daitezen.

7.– Gehienezko abere-zama auzo-lurretako alde
bakoitzeko, ANU/ha-tan adierazita, honako hau izango
da:

Anderejo eta Sotillo aldeak, 0,25
Polledo eta Cubo aldeak, 0,20
Acebal, Encinar de Ribera, Collado, Santa Anaren

hegoaldea eta Lahotze aldeak, 0,15
Santa Anaren iparraldea, 0,10

8.– Gehienezko zama hori urteko batezbestekoa da,
eta unean uneko gehienezko zama honako hau izango
da: aurreko taulan adierazitako balioak halako 2,5a
hilabeteko gehienezko epean.

B.– Iharduketak.

1.– Presazko neurriak.

1.1.– Larraketaren presioari eta Valderejokoak ez
diren entitateek larratzeko eskubideak dituzteneko
lurretan abereek eman behar dituzten epealdiei buruz-
ko akordioak lortzea. Entitate horiekin, larratzea lurral-
de osoan behar bezala antolatzeko akordio egokiak lor-
tu beharko dira.

2.– Beharrezko neurriak.

2.1.– Abereak A-4338 San Zadornil-Lalastra errepi-
dera sartzeko bidea. Istripuetarako arriskuak gutxitze-
ko behar diren neurriak hartuko dira, errepidean abia-
dura egokitzeko seinaleak jarriaz.

2.2.– Itxiturak egokitzea, basa-faunari pasatzen
uzteko.

2.3.– Erabiltzen ez diren itxiturak kentzea.

3.– Baldintzapeko neurriak.

3.1.– Abereen osasun-baldintzak. Uraren bidez gai-
sotasun kutsakorrik transmititzen dela egiaztatzen
bada, euri-ura jasotzen duten putzuetan eta abereek
edateko erabiltzen dituzten iturburuetan edaskak jarri
beharko dira, gaisotasunak kutsatzeko arriskua gutxi-
tzeko. Iharduketa hori abere gehien biltzen diren pun-
tuetan gauzatuko da lehentasunez, abereak jatorri
ezberdinetakoak badira. Putzuen inguruan hesia jarriko
da abereak zuzenean irits ez daitezen, baina itxitura
guiente permiso del propietario del terreno.

3.– Se permitirá la utilización apícola de Valderejo,
si bien no se permitirá la trashumancia de colmenas no
inscritas en Valderejo. Los colmenares deberán situarse
a más de 100 metros de las zonas recreativas y de los
itinerarios señalizados.

4.– El ganado que utilice los pastos de la Junta
Administrativa de Valderejo deberá abonar las cuotas
correspondientes, de acuerdo con el artículo 65 de la
Norma Foral 13/86 de 4 de julio.

5.– El ganado que utilice los pastos de Valderejo
deberá estar debidamente identificado y cumplirá las
normas sanitarias que le sean de aplicación.

6.– Se permite el tránsito del ganado por la zona
definida como Reserva Integral, pero no su estancia.

7.– La carga ganadera máxima por zona del comunal,
expresada en UGM/ha, será:

Zonas de Anderejo y el Sotillo 0,25
Zonas de Polledo y el Cubo 0,20
Zonas de el Acebal, el Encinal de Ribera, el Collado,

Santa Ana Sur y Lahoz 0,15
Zona de Santa Ana Norte 0,10

8.– Esta carga máxima debe ser considerada como la
media anual, siendo la carga instantánea máxima acep-
table: 2,5 veces los valores indicados en la tabla ante-
rior durante un período máximo de un mes.

B.– Actuaciones

1.– Medidas urgentes.

1.1.– Llegar a acuerdos sobre la presión de pastoreo
y períodos de estancia del ganado en los terrenos en los
que entidades distintas a las propias de Valderejo gozan
de derechos de pastos. Se deberán establecer los acuer-
dos pertinentes con estas entidades para lograr un
manejo adecuado del pastoreo en la totalidad del terri-
torio.

2.– Medidas necesarias.

2.1.– Acceso del ganado a la carretera A-4338 San
Zadornil-Lalastra. Se tomarán las medidas necesarias
para disminuir el riesgo de accidentes, dotando a la
carretera de señalización para que se adecúe la veloci-
dad.

2.2.– Adecuación de los cierres para permitir el paso
de la fauna silvestre.

2.3.– Eliminación de cierres no utilizados.

3.– Medidas condicionadas.

3.1.– Condiciones sanitarias del ganado. Si se confir-
ma la transmisión de enfermedades contagiosas por
medio del agua se deberá dotar de abrevaderos a las bal-
sas que recogen el agua de lluvia y a los manantiales de
los que bebe el ganado, para disminuir el riesgo de con-
tagio de enfermedades. Está acción se realizará con
carácter prioritario en los puntos donde se producen las
mayores concentraciones de ganado, siendo éste de dis-
tintas procedencias. Las balsas serán cercadas para evitar
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horiek sartzen utzi beharko diete basa-animaliei.

4.– Neurri komenigarriak.

4.1.– Euri-ura jasotzen duten putzu batzuen edukie-
ra handitu egingo da, beharrizanen arabera. Beste kasu
batzuetan, drenatze-arroa egokitu beharko da, ura bil-
tzeko ahalmena hobetzeko.

4.2.– Mendizerraren goiko aldean abeltzainentzako
aterpea egitea. Horri dagokionez, San Lorentzoko base-
liza zaharberritzeko asmoa dago, erabilera mistoa izan
dezan: abeltzainentzako aterpea, eta bisitari eta mendi-
zaleentzako behatoki eta interpretaziogunea.

4.3.– Anderejoko aldea ixtea, ukiturik suertatzen
diren Burgosko udalerriekin akordio egokiak lortu
ondoren.

4.4.– Abelgorrien euskal barietateak mantentzea.

13. atala.– Eraikuntza.

A.– Arauak.

1.– Hiri-lurzorua eta lurzoru urbanizagarria.

1.1.– Valderejo aldeko Natur Baliabideen Antola-
mendurako Planaren urbanizazio eta eraikuntzari
buruzko 11. atala aplikatzeko, eta kontutan harturik
Valdegovia udalerriko planeamenduari buruzko ordez-
ko arauek ez dietela hiri-lurzoru edo lurzoru urbaniza-
garririk esleitzen Erribera eta Mardones herriguneei:

a) Urbanizaio eta eraikuntza iharduerak parke natu-
ralean egun sendoturik dauden herriguneetara mugatu-
ko dira: Lalastra eta Lahotze.

b) Valdegovia udalerriko planeamenduari buruzko
ordezko arauetan ezarritako eraikuntza-baldintzek era-
enduko dute alde hau, honako plan honetan zehazturi-
ko alderdietan ezik.

c) Egun dauden nekazaritza-eraikinak artatu, hobetu
eta zabaltzeko obrei emango zaie lehentasuna.

d) Hiri-lurzoru edo lurzoru urbanizagarritzat har-
tzen diren azaleren mugaketa planeamenduari buruzko
ordezko arauetan zehaztutakoari egokituko zaio. Valde-
rejoko gainerako lurrak babesturiko lurzoru urbanizae-
zintzat hartuko dira, zeinetan ez baita onartuko ezein
erabileratarako eraikinik egitea, parkearen kudeaketara-
ko organo arduradunak eraikitzearen alde bidezkoturi-
ko txostena egin ezik.

e) Hala egun dauden eraikinak artatu, hobetu eta
zabaltzeko obrek, nola egiten diren eraikuntza berriek
erabilera, estilo eta bolumenari buruzko baldintza
hauek bete beharko dituzte:

– Erabilerari buruzko baldintzak. Jarraian adieraziko
diren helburuak dituzten erabilerak bakarrik onartu
ahal izango dira: nekazaritza-abeltzaintza; etxebizitza;
kontrola; harrera; bisitarientzako zerbitzu eta ostatua;
natura ezagutzeko gelak; okupazio-lantegiak edo arau-
teria honen izpirituaren aurka ez dagoen eta parke
naturalaren kudeaketarako organo arduradunak onesten
duen beste edozein.

– Estiloari buruzko baldintzak: Eraikinari nortasuna
el acceso directo del ganado, pero estos cierres deberán
permitir a la fauna silvestre acceder a ellas.

4.– Medidas convenientes.

4.1.– Algunas de las balsas que recogen el agua de
lluvia serán dotadas de mayor capacidad, según las
necesidades. En otros casos se deberá actuar sobre su
cuenca de recepción, mejorando la captación de agua.

4.2.– Dotación de un refugio para los ganaderos en
la parte alta de la Sierra. A estos efectos se propone res-
taurar la ermita de San Lorenzo, dándole un uso mixto:
refugio para los ganaderos, lugar de observación e
interpretación para los visitantes y montañeros.

4.3.– Cierre de la zona de Anderejo, previo los
acuerdos pertinentes con los municipios burgaleses
implicados.

4.4.– Mantenimiento de las variedades autóctonas de
ganado vacuno.

Artículo 13.– Edificación.

A.– Normas.

1.– Suelo urbano y urbanizable.

1.1.– En aplicación del artículo 11 del Plan de
Ordenación de los Recursos Naturales del área de Val-
derejo, referente a Urbanización y Edificación, y dado
que las Normas Subsidiarias de Planeamiento del
municipio de Valdegovía no asignan Suelo Urbano o
Urbanizable a los núcleos de Ribera y Villamardones:

a) Las actividades de urbanización y edificación que-
darán restringidas a los dos núcleos rurales consolida-
dos existentes en el ámbito del Parque Natural: Lalastra
y Lahoz.

b) En esta zona regirán las condiciones de edificación
establecidas en las Normas Subsidiarias de Planeamien-
to del municipio de Valdegovía, salvo en aquellos
aspectos especificados en el presente Plan.

c) Se dará preferencia a las obras de conservación,
mejora y ampliación de los edificios rurales existentes.

d) La delimitación de las superficies calificadas como
suelo urbano o suelo urbanizable corresponderá a lo
especificado en las Normas Subsidiarias de Planeamien-
to. El resto del territorio de Valderejo quedará califica-
do como suelo no urbanizable protegido, en el que no
se admitirá la construcción de ninguna edificación sea
cual sea su uso, salvo informe favorable justificado por
parte del Órgano Responsable de la Gestión del Parque
Natural.

e) Tanto las obras de conservación, mejora y amplia-
ción de los edificios existentes, así como las nuevas edi-
ficaciones a erigir, deberán cumplir las siguientes con-
diciones de uso, estilo y volumen:

– Condiciones de uso: únicamente serán admisibles
los usos con fines agropecuarios; habitacionales; con-
trol, recepción, servicio y albergue de visitantes; aulas
de la naturaleza; talleres ocupacionales o cualesquiera
otros que no contradigan el espíritu de esta Normativa
y sean aprobados por el Órgano Responsable de la Ges-
tión del Parque Natural.

– Condiciones de estilo: Las obras de reforma se rea-
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ematen dioten arkitektura-elementu guztiak gordetze-
ko ahaleginak egingo dira berrikuntza lanak gauzatze-
rakoan; eta lehen ikusten ez zen elementu ezkuturik
aurkituz gero, ahaleginak egingo dira lehengo eginki-
zuna berreskura dezan, beharrezko diren elementu
berriekin bateratsu.

– Egiten diren eraikin berriak Valderejon nagusi den
estilo tradizionalari egokituko zaizkio, kokaturik dau-
deneko giro naturalaren harmonia orokorra mantenduz,
eraketa orokorrari (desnibelak, moduluak, baoen pro-
portzioak eta abar), gaiei eta koloreari dagokienez, hala
fatxadetan, nola estalkietan edo kanpotik ikusten diren
beste parte batzuetan.

– Valderejon ohikoa den estalki mota erabiliko da,
teila arabiarrez egindakoa alegia. Ez da onartuko arbel,
zuntz-zementu, aluminio edo plastikozko estalkirik.
Salbuespen batzuk onartu ahal izango dira, beti ere par-
ke naturalaren kudeaketarako organo arduradunak erai-
kin berrirako proiektuaren aldeko txostena egiten due-
nean eta ikuspegian sortzen den eragina onargarritzat
hartzen denean. Eraikinetan ez da inola ere baimendu-
ko eguzkia islatzen duen estalkirik, ezta inguruan
nagusi den tonuarekin bat ez datorren kolore edo egitu-
rarik.

– Estalkien gainetik jartzen diren elementu guztiak
arkitektura aldetik tratatuko dira; debekaturik dago
zuntz-zementuzko gordailuak agerian uztea eta edozein
motatako publizitate-iragarkia jartzea.

– Alde honetan ohikoa den arotzia-motari eustea
gomendatzen da; debekaturik dago pertsiana biribilga-
rriak eta itxitura metalikoak erabiltzea, baita balkoie-
tan fabrikazko karelak jartzea ere.

– Alde honetan ohikoak diren gaiak erabiliko dira
fatxadetarako, eta alde honetako harri naturala hobetsi-
ko da.

– Harri naturala nagusi deneko eraikinen parteetan
ez da baimenduko fatxadetan inolako entokadurarik
egitea, ezta plastiko, metal edo zuntz-zementuzko
estaldurarik ere.

– Eraikinak apaintzerakoan sinpletasunera joko da,
errematerako elementuak neurriz eta bidezkoturik dau-
den lekuetan bakarrik erabiliz.

– Burdin-hesiak, kalostrak, fatxadak eta arotziako
elementuak pintatzeko, inguruarekin bat datozen kolo-
re neutroak erabiliko dira.

– Merkataritza-establezimenduen errotulu edo ira-
garkiak beheko solairuko baoen barne-espazioaren
mugen barruan jarriko dira, baoen arteko janbak eta
dintel edo arkuak libre utziaz, fatxadakoa ez den ezein
gai gainean jarri gabe.

– Errotulu horiek ez dira nabarmenak izango; letrak
egur, burdin forjatu, brontze edo kalitate oneko beste
gairen batez egingo dira.

– Bolumenari buruzko baldintzak. Ez da baimendu-
ko silorik, hornikuntzarako urandelik eta transforma-
doreetarako txabolarik eraiki dadin, eraikuntza horien
neurriak kokatzen direneko herrigunearen neurrien
proportziozkoak izan ezik. Edonola ere, lehen aipaturi-
ko arauak gorde beharko dira.
lizarán procurando conservar todos los elementos arqui-
tectónicos que dan carácter al edificio, y si se encontra-
ran elementos ocultos que anteriormente no estuvieran
visibles, se intentará devolverles su antigua función,
armonizándolos con los nuevos que se precisen.

– Los edificios de nueva planta se ajustarán al estilo
tradicional predominante en Valderejo, manteniendo la
armonía general del ambiente natural donde estén ubi-
cados en cuanto a su composición general (desniveles,
módulos, proporciones de huecos, etc...), materiales y
color, tanto en las fachadas como en las cubiertas u
otras partes vistas desde el exterior.

– El tipo de cubierta será el usual en Valderejo, a
base de teja árabe. No se permitirán las cubiertas de
pizarra, fibrocemento, aluminio o plástico. Se admiti-
rán determinadas excepciones siempre y cuando el pro-
yecto de la nueva construcción cuente con el informe
favorable del Órgano Responsable de la Gestión del
Parque Natural y el impacto visual resultante se consi-
dere admisible. No se autorizarán en ningún caso las
Construcciones cuya cubierta pueda producir reflejos
del sol o su color o textura rompan el tono dominante
del entorno.

– Todos los elementos colocados sobre la cubiertas se
tratarán arquitectónicamente, quedando prohibidos los
depósitos de fibrocemento al descubierto y cualquier
tipo de anuncio publicitario.

– Se recomienda conservar el tipo de carpintería
usual en la zona, prohibiéndose el uso de persianas
enrollables, cierres metálicos, así como la colocación en
los balcones de antepechos de fábrica.

– Se utilizarán como materiales de fachada los habi-
tuales en la zona, preferiblemente la piedra natural de
la región.

– No se permitirán los revocos en fachadas en la par-
te de los edificios donde predomina la piedra natural,
así como los revestimientos de plástico, metálicos y de
fibrocemento.

– Se actuará con la mayor sencillez en la decoración
de los edificios, empleando con moderación los elemen-
tos de remate y sólo donde estén justificados.

– Se utilizarán colores neutros y armónicos con el
entorno, para la pintura de rejas, balaustradas, fachadas
y elementos de carpintería.

– Los rótulos o anuncios de los establecimientos
comerciales se colocarán en los límites del espacio inte-
rior de los huecos en planta baja, dejando libres, y sin
superposición de otros materiales que los propios de la
fachada, las jambas entre los huecos y dinteles o arcos.

– Dichos rótulos serán discretos, con las letras en
madera, hierro forjado, bronce u otro material de cali-
dad.

– Condiciones de volumen: No se autorizará la cons-
trucción de silos, depósitos de abastecimiento de aguas
y casetas de transformadores, cuyas dimensiones no
estén proporcionadas a las dimensiones del núcleo urba-
no donde van ubicados. En todo caso su construcción
deberá adaptarse a las normas anteriormente dictadas.
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1.2.– Valdegovia udalerriko ordezko arauek aldaketa
batzuk jasoko dituzte Lahotze eta Lalastrako hiri-lurzo-
ruari buruzko (SUR2) zehaztapenetan:

a) Kanpoko aparkaleku publikoaren erabilera bai-
mentzea, behar bezala antolaturik eta parke naturaleko
bisitariei harrera-lekua eskaintzeko xede bakarrarekin.

b) Industri erabilerak ez baimentzea. Ondoko hauek
bakarrik baimenduko dira: eskulangintza, arte-lanbi-
deetarako lantegiak eta nekazaritza-abeltzaintzako
transformaziorako manufakturak.

c) Biltegi eta handizkako saltokien erabilerari dago-
kionez, nekazaritza edo basogintzako ustiategi bati
loturiko biltegiak bakarrik baimenduko dira; ez da
onartuko nekazaritza edo basogintza erabilerei loturik
ez dagoen biltegirik.

2.– Lurzoru urbanizaezina.

2.1.– Lehenengo eta behin, parke naturaleko lurzoru
urbanizaezinaren aldeztaketak baldintzatuko ditu lur-
zoru horretan baimentzen diren eraikuntza-erabilerak
eta iharduerak. Eraikuntza-erabilera bakoitza baimen-
durik dagoeneko aldeetan kokatu beharko da, eta Val-
derejo aldeko Natur Baliabideen Antolamendurako
Planak erabilera horretarako ezartzen dituen baldintzei
egokitu beharko zaie, estilo, bolumen eta erabilerari
dagokionez. Edozein kasutan ere, nahitaezkoa izango da
parke naturalaren kudeaketarako organo arduradunaren
baimena, organo horrek ukatu ahal izango baitu baime-
na, parke naturalaren helburuak bermatzeko komeniga-
rri baderitzo eta horrela bidezkotzen badu, nahiz eta
delako eraikuntzak erabilera, estilo eta eraikigarritasu-
nari buruz exigitzen diren baldintzak bete.

2.2.– Hirigintza eta eraikigarritasun parametroak.

a) Merkataritzarako ez diren eta nekazaritza erabile-
rari loturik dauden biltegiak eta lurzoruaren erabilerari
atxekitako abeltzaintza-ustiategiei loturiko eraikinak.

– Eraikigarritasuna: 0,10 m.2/m.2.

– Loturiko gutxienezko azalera. 0,30 ULUri dago-
kiona, Arabako Lurralde Historikoko Ordezko Arauen
22. atalaren 2. puntuan ezarritako estandarren arabera.
Azalera hori lursail bat edo gehiagotan konputatu ahal
izango da.

– Lursail hartzailearen gutxienezko azalera: Askea.

– Gehienezko okupazioa: Lursail hartzailearen
%70a.

– Gehienezko solairu-kopurua: 1.

– Erlaiz edota teilategalerainoko gehienezko altuera:
8 m.

– Zedarrietarainoko tartea: 5 m.

– Errepideetarainoko tartea: Foru legeria egokian
ezarritakoak.

– Landa-bideetarainoko tartea: Foru legeria egokian
ezarritakoak.

– Abeltzaintza-ustiategietatik ur-bideetara edo
kontsumorako ez diren putzuetara, eta hornikuntzarako
putzu eta iturburuetara egon behar diren tarte espezifi-
koak: 50 m lehenengo kasuan, eta 200 m bigarrenean.
1.2.– Las Normas Subsidiarias del municipio de Val-
degovía adoptarán una serie de modificaciones en sus
determinaciones respecto al Suelo Urbano (SUR2) de
Lahoz y Lalastra:

a) Autorizar el uso de aparcamiento público exterior,
debidamente ordenado, y con fines exclusivos de servi-
cio a la acogida de visitantes al Parque Natural.

b) No autorizar los usos industriales. Únicamente
deberán quedar autorizados: la artesanía, los talleres de
oficios artísticos y las manufacturas de transformación
agropecuarias.

c) En el uso de almacenes y comercio mayorista,
autorizar únicamente los almacenes vinculados a una
explotación agraria o forestal, no permitiendo otro tipo
de almacenes no vinculados al uso agrario o forestal.

2.– Suelo no urbanizable.

2.1.– Los usos y actividades constructivos permiti-
dos en el Suelo No Urbanizable del Parque Natural
están condicionados en primer lugar por la zonificación
del mismo. Cada uso edificatorio deberá ubicarse en
aquellas zonas que lo permitan y deberá adaptarse a las
condiciones de estilo, volumen y uso que el Plan de
Ordenación de los Recursos Naturales del área de Val-
derejo (art.11) establece para el mismo. En cualquier
caso será preceptiva la autorización del Órgano Respon-
sable de la Gestión del Parque Natural, que podrá
denegar el permiso, aun cuando se cumpliesen las con-
diciones de uso, estilo y edificabilidad exigidas si, jus-
tificándolo, así lo estimase conveniente para garantizar
los objetivos del Parque Natural.

2.2.– Parámetros urbanísticos y edificatorios.

a) Almacenes no comerciales vinculados al uso agrí-
cola y edificaciones vinculadas a las explotaciones gana-
deras ligadas al uso del suelo:

– Edificabilidad: 0,10 m.2/m.2.

– Superficie mínima vinculada: La correspondiente a
0,30 UTAs, según los estándares fijados por el punto 2
del art. 22 de las Normas Subsidiarias del Territorio
Histórico de Álava. Tal superficie podrá computarse en
una o varias parcelas.

– Superficie mínima de parcela receptora: Libre.

– Ocupación máxima: 70% de la parcela receptora.

– N.º máximo de plantas: 1.

– Altura máxima a cornisa y/o alero: 8 m.

– Separación a linderos: 5 m.

– Separación a carreteras: Las establecidas en la
legislación foral correspondiente.

– Separación a caminos rurales: Las establecidas en la
legislación foral correspondiente.

– Separaciones específicas de explotaciones ganaderas
a cursos de agua o pozos no destinados a consumo y a
pozos y manantiales de abastecimiento: 50 m en el pri-
mer caso y 200 m en el segundo.
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b) Mintegiak.

– Gehienezko okupazioa: %80a.
– Zedarrietarainoko tartea: 2 m.
– Errepideetarainoko tartea: Foru legeria egokian

ezarritakoak.
– Landa-bideetarainoko tartea: Foru legeria egokian

ezarritakoak.

c) Lurzoruaren erabilerari atxekita ez dauden abel-
tzaintza-ustiategiei  loturiko eraikuntzak eta
enpresari(ar)en nekazaritza-ustiategi(et)an lorturiko
nekazaritza-produktuen aprobetxamendurako nekaza-
ritza-manufakturak.

– Eraikigarritasuna: 0,30 m.2/m.2.
– Loturiko azalera: 5.000 m.2 lursail bakar batean.
– Gehienezko okupazioa: Lursailaren %25a.
– Gehienezko solairu-kopurua: 1.
– Erlaiz edota teilategalerainoko gehienezko altuera:

Askea.
– Zedarrietarainoko tartea: 10 m.
– Errepideetarainoko tartea: Foru legeria egokian

ezarritakoak.
– Landa-bideetarainoko tartea: 10 m.

d) Funtzionalki nekazaritza-ustiategi bati loturik
dagoen eta famili etxebizitzarako den eraikina.

– Eraikuntza motak: Etxebizitza bat edo biko etxe-
bizitza bakartuak, eta nekazaritza-eraikinari adosaturik
dauden eta etxebizitza bat edo bikoak diren etxeak.

– Eraikigarritasuna: 0,10 m.2/m.2.
– Loturiko gutxienezko azalera: Lehenengo etxebi-

zitzarako, 0,50 ULU, Arabako Lurralde Historikoko
Ordezko Arauen 22. atalaren 2. puntuan ezarritako
estandarren arabera, lursail batean edo gehiagotan. Gai-
nerako etxebizitzetarako: ULU bati dagokiona etxebi-
zitza bakoitzeko. 2.000 m.2-ko gutxienezko lursail
hartzailea exigitzen da.

– Gehienezko okupazioa: Lursail hartzailearen %5a.
– Gehienezko solairu-kopurua: 2.
– Erlaiz edota teilategalerainoko gehienezko altuera:

7 m.
– Zedarrietarainoko tartea: 10 m.
– Errepideetarainoko tartea: Foru legeria egokian

ezarritakoak.
– Landa-bideetarainoko tartea: Foru legeria egokian

ezarritakoak.

e) Onura publiko eta gizarte-interesekoak diren eta
landa-inguruan kokatu behar diren eraikuntzak.

– Errepideetako elementu funtzionalak, hala nola
osasun–sorospenerako guneak.

– Eraikigarritasuna: Askea.
– Loturiko gutxienezko azalera: Askea.
– Okupazioa: Askea.
– Solairu-kopurua: 1.
– Erlaiz edota teilategalerainoko gehienezko altuera:

Askea.
– Errepideetarainoko tartea: Foru legeria egokian

ezarritakoak.
– Zedarrietarainoko tartea: 4 m.
– Parke naturaleko zerbitzuei atxekitako eraikun-

tzak: harrera, segurantza, ingurugiroari buruzko hez-
kuntza eta abar: askea.
b) Viveros.

– Ocupación máxima: 80%.
– Separación a linderos: 2 m.
– Separación a carreteras: Las establecidas en la

legislación foral correspondiente.
– Separación a caminos rurales: Las establecidas en la

legislación foral correspondiente.

c) Edificaciones vinculadas a las explotaciones gana-
deras no ligadas al uso del suelo y manufacturas agra-
rias de aprovechamiento de productos agrarios obteni-
dos en la/s explotación/es agraria/s del empresario/s.

– Edificabilidad: 0,30 m.2/m.2.
– Superficie vinculada: 5.000 m.2 en parcela única.
– Ocupación máxima: 25% de parcela.
– N.º máximo de plantas: 1.
– Altura máxima a cornisa y/o alero: Libre.

– Separación a linderos: 10 m.
– Separación a carreteras: Las establecidas en la

legislación foral correspondiente.
– Separación a caminos rurales: 10 m.

d) Edificios de vivienda familiar vinculada funcio-
nalmente a una explotación agraria.

– Tipos edificatorios: Casas aisladas de una o dos
viviendas y casas de una o dos viviendas adosadas al
edificio agrario.

– Edificabilidad: 0,10 m.2/m.2.
– Superficie mínima vinculada: Primera vivienda,

0,50 UTAs, según los estándares fijados por el punto 2
del art. 22 de las Normas Subsidiarias del Territorio
Histórico de Álava, en una o varias parcelas. Restantes
viviendas: la correspondiente a una UTA por vivienda.
Se exige una parcela receptora mínima de 2.000 m.2.

– Ocupación máxima: 5% de la parcela receptora.
– N.º máximo de plantas: 2.
– Altura máxima a cornisa y/o alero: 7 m.

– Separación a linderos: 10 m.
– Separación a carreteras: Las establecidas en la

legislación foral correspondiente.
– Separación a caminos rurales: Las establecidas en la

legislación foral correspondiente.

e) Edificaciones de utilidad pública e interés social
que hayan de emplazarse en el medio rural.

– Elementos funcionales de las carreteras como pues-
tos de auxilio sanitario.

– Edificabilidad: Libre.
– Superficie mínima vinculada: Libre.
– Ocupación: Libre.
– N.º de plantas: 1.
– Altura máxima a cornisa y/o alero: Libre.

– Separación a carreteras: Los establecidos en la
legislación foral correspondiente.

– Separación a linderos: 4 m.
– Edificaciones ligadas al servicio del Parque Natu-

ral: acogida, seguridad, educación ambiental, etc.:
libre.
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– Bestelako eraikuntzak.

– Eraikigarritasuna: 0,10 m.2/m.2.
– Loturiko gutxienezko azalera: 10.000 m.2.
– Gehienezko okupazioa: %10a.
– Solairu-kopurua: 2.
– Erlaiz edota teilategalerainoko gehienezko altuera:

7 m.
– Errepideetarainoko tartea: Foru legeria egokian

ezarritakoak.
– Landa-bideetarainoko tartea: Foru legeria egokian

ezarritakoak.
– Zedarrietarainoko tartea: 10 m.

2.3.– Eraikinak berreraiki, aldatu eta eraisteko bal-
dintzak.

a) Katalogaturik ez dauden eraikinak berreraikitzeko
eskuhartzeei aplikatu behar zaizkien baldintzak, beti
ere eraikina baimendutako erabilera baterako denean,
eraikin berri bati aplikatzen zaizkion berberak dira;
hortaz, kasu horretarako ezarri diren eraikigarritasun-
baldintzak, tarteak eta abar gorde behar dira.

b) Katalogaturik ez dauden eraikinak aldatzeko
eskuhartzeei aplikatu behar zaizkien baldintzak honako
hauek dira:

– Eraikigarritasun-baldintzak agortu dituztelako
edo baimendurik ez dagoen erabilera baterako direlako,
antolamendutik kanpo dauden eraikinen kasuan, Ara-
bako Ordezko Arauen 68. atalean aurrikusitako
eskuhartzeak gauzatu ahal izango dira.

Erabilerei eta eraikigarritasun-baldintzei buruzko
arau orokorrak errespetatzen dituzten zabalkuntzak
baimenduko dira, baldin eta ahalbidetzen badute anto-
lamendutik kanpo egoteko arrazoiak ezabatzera zuzen-
dutako eraispenak edo aldaketak etorkizunean gauza
daitezen.

– Antolamendutik kanpo ez dauden eraikinetan,
eraikin berrietarako ezarri diren eraikigarritasun-bal-
dintzekin baimenduko dira aldaketak. Zabalkuntzak
ere baimendu ahal izango dira, beti ere erabilerari eta
eraikigarritasunari buruz lehen aipatu diren baldintzak
errespetatzen direnean.

c) Arabako Ordezko Arauen 4. atalbururan xedatuta-
koak eraenduko ditu katalogaturiko eraikinetan gau-
zatzen diren eskuhartzeak.

d) Eraispena katalogatu gabeko eraikinen kasuan
baimenduko da, eta katalogaturiko eraikinen kasuan,
Arabako Ordezko Arauen 4. atalbururan xedatutakoa
bete beharko da.

2.4.– Gainerako baldintzak.

a) Aurreko zehaztapenez gain, famili etxebizitza
diren eraikinetan eta nekazaritza-abeltzaintzako ekoiz-
pen-prozesuei loturikoetan, eraikin baterako baimen
edo obra lizentzia eskatzen denean, ustiategiaren titula-
rrak edota etxebizitza izango denaren erabiltzaileak
ondoko agiri hauek aurkeztu beharko dituzte:

– Arabako Foru Aldundiko Nekazaritza Sailak luza-
turiko ziurtagiria, non agertaraziko baitira ustiategia-
ren kapital propioak, honako datu hauek alegia:
– Otras edificaciones.

– Edificabilidad: 0,10 m.2/m.2.
– Superficie mínima vinculada: 10.000 m.2.
– Ocupación máxima: 10%.
– N.º de plantas: 2.
– Altura máxima a cornisa y/o alero: 7 m.

– Separación a carreteras: Los establecidos en la
legislación foral correspondiente.

– Separación a caminos rurales: Las establecidas en la
legislación foral correspondiente.

– Separación a linderos: 10 m.

2.3.– Condiciones de reedificación, modificación y
demolición de edificios.

a) Las condiciones aplicables a las intervenciones
constructivas de reedificación de edificios no cataloga-
dos serán, siempre que el edificio se destine a un uso
autorizado, las mismas que si se tratase de una nueva
planta, debiendo respetar las condiciones de edificabili-
dad, separaciones, etc. establecidas para este caso.

b) Las condiciones aplicables a las intervenciones
constructivas de modificación de edificios no cataloga-
dos serán:

– En el caso de edificios fuera de ordenación, por
haber agotado sus condiciones de edificabilidad o por
destinarse a un uso no autorizado, se podrán realizar las
intervenciones previstas en el Artículo 68 de las Nor-
mas Subsidiarias de Álava.

Se permitirán aquellas ampliaciones que respeten la
normativa general de usos y condiciones de edificabili-
dad y permitan la realización futura de las intervencio-
nes de demolición o modificación dirigidas a eliminar
las causas de la situación de fuera de ordenación.

– En los edificios que no se encuentren en fuera de
ordenación se permitirán las modificaciones, con las
condiciones de edificabilidad establecidas para las cons-
trucciones de nueva planta. Se permitirán también las
ampliaciones, siempre y cuando respeten las condicio-
nes de uso y edificabilidad antedichas.

c) Las intervenciones sobre los edificios catalogados
se regirán por lo dispuesto en el Capítulo 4 de las Nor-
mas Subsidiarias de Álava.

d) La demolición será permitida en los edificios no
catalogados y se estará a lo prevenido en el Capítulo 4
de las Normas Subsidiarias de Álava para los cataloga-
dos.

2.4.– Condiciones añadidas

a) Además de las determinaciones anteriores, en los
edificios de vivienda familiar y en los vinculados a pro-
cesos productivos agropecuarios, cuando se solicite la
autorización y la licencia de obras de un edificio, el
titular de la explotación y/o el usuario de la futura
vivienda presentarán la siguiente documentación:

– Certificado del Departamento de Agricultura de la
Diputación Foral de Álava en el que conste la descrip-
ción de los capitales propios de la explotación, consis-
tentes en estos datos:
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– Lurren kapitala: lurren deskripzioa eta hektarea
kopurua.

– Ustiategiko eraikin eta instalazioak: deskripzioa,
eraikuntza-urtea eta bakoitzean eraikitako azalera.

– Makineria eta ekipoak: deskripzioa eta kopuruak.
– Abereak: mota bakoitzaren deskripzioa eta kopu-

ruak.
– Erabilitako beharginak, familiakoak zein alokairu-

pekoak: egunak eta ULU kp.
– Familiako beharginen izenak eta titular edo enpre-

sariarekiko ahaidetasuna.

– Lehen aipaturiko prozesuei loturiko lurra errenta-
turikoa izanez gero, titularrak lotura horren xede den
lurra beren beregi onartzen duelako adierazpena. Ustia-
tegiari loturiko lur guztiak, beren aldeztaketa edozein
delarik ere, konputatu ahal izango dira loturiko gutxie-
nezko azalera kalkulatzeko.

– Famili etxebizitza baten eraikuntzaren kasuan,
etxebizitzaren erabiltzailea izango denaren izena eta
egungo etxebizitzen destinoa.

– Etxebizitzaren erabiltzailea izango dena Gizarte
Segurantzaren nekazaritza-erregimenean edo autono-
moenean afiliatuta dagoela frogatzen duen ziurtagiria.

B.– Iharduketak.

1.– Presazko neurriak.

1.1.– Erribera eta Villamardones herriguneen muga-
keta, eskala egokian eta gune horien osagai diren lu-
rsailen katastro-egoeran oinarriturik.

2.– Beharrezko neurriak.

2.1.– Erribera eta Villamardones herriguneen anto-
lamenduari dagozkion plan bereziak egitea.

2.2.– Ingurugiroari buruzko informazio eta inter-
pretazioarekin zerikusia duten azpiegitura batzuk
(panelak, parke naturaleko mapa eta abar) Erriberan
jartzea.

3.– Baldintzapeko neurriak.

3.1.– Parke naturalak, ekipamenduari dagokionez,
dituen beste beharrizan batzuk (harrera eta abar) Erri-
bera eta Villamardones herriguneetarantz bidera daite-
zen bultzatzea, eta ekipamendu horiek inguru arkitek-
tonikoari behar bezala egokitzea.

4.– Neurri komenigarriak.

4.1.– Villamardones herriguneko paisajearen trata-
mendua, ikuspegia lehengoratzeko xedeaz.

14. atala.– Paisajearen babesa.

A.– Iharduketak.

1.– Presazko neurriak.

1.1.– Arrayuelaseko errepikagailura igotzen den pis-
ta paisajeari egokitzeko azterlana egitea.

1.2.– Parke naturaleko «puntu beltzen» katalogoa
egitea, eskonbro eta beste hondakin batzuen metaketa-
ren ikuspegitik.
– Capital territorial: descripción de las tierras y
número de hectáreas.

– Edificios e instalaciones de la explotación: descrip-
ción, año de construcción y superficie construida en
cada uno de ellos.

– Maquinaria y equipos: descripción y cantidades.
– Ganado: descripción de cada tipo y cantidades.

– Mano de obra empleada, familiar y asalariada: días
y UTAs.

– Nombres de la mano de obra familiar y parentesco
con el titular o empresario.

– En el caso de que el terreno vinculado sea arrenda-
do, aceptación expresa del titular del terreno objeto de
tal vinculación. Todo terreno adscrito a la explotación,
cualquiera que sea su zonificación, podrá ser computado
a los efectos de la superficie mínima vinculada.

– En el supuesto de construcción de una vivienda
familiar, nombre del futuro usuario de la vivienda y
destino de las viviendas actuales.

– Certificado de afiliación del futuro usuario de la
vivienda al Régimen Agrario o de Autónomos de la
Seguridad Social.

B.– Actuaciones.

1.– Medidas urgentes.

1.1.– Delimitación de los núcleos de Ribera y Villa-
mardones, a una escala adecuada y en base a la situación
catastral de las parcelas que los conforman.

2.– Medidas necesarias.

2.1.– Realización de los Planes Especiales concer-
nientes a la ordenación de los núcleos de Ribera y Villa-
mardones.

2.2.– La instalación en Ribera de cierta infraestruc-
tura ligada a la información e interpretación ambiental:
paneles, mapa del Parque Natural, etc.

3.– Medidas condicionadas.

3.1.– Impulsar la canalización hacia los núcleos de
Ribera y Villamardones de otras necesidades de equipa-
miento del Parque Natural (acogida, etc.), enmarcándo-
las adecuadamente en su entorno arquitectónico.

4.– Medidas convenientes.

4.1.– El tratamiento paisajístico del núcleo de Villa-
mardones, con el fin de su recuperación visual.

Artículo 14.– Protección del paisaje.

A.– Actuaciones.

1.– Medidas urgentes.

1.1.– Realizar un estudio de adecuación paisajística
de la pista que sube al repetidor de Arrayuelas.

1.2.– Elaborar un catálogo con los puntos negros del
Parque Natural, desde el punto de vista del vertido de
escombros y otros objetos de desecho.
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1.3.– Parke naturala zeharkatzen duen hariteria
elektrikoa paisajeari egokitzeko azterlana egitea.

1.4.– Eraikinak jaso direneko lekuarekin eta azpie-
giturekin (bereiz aipatu direnak salbu) erlazionaturik
eta degradaturik dauden guneen katalogoa egitea.

1.5.– Lahotze herrigunean kokaturik eta nekazari-
tza-abeltzaintzako ustiategiei loturik dauden eraikinak
ezkutatu eta paisajeari egokitzeko azterlana egitea.

1.6.– Lahotzeko eliza eta bere inguru hurbila zahar-
berritu eta paisajeari egokitzeko proiektu teknikoaren
burutzapena bultzatzea. Lahotzeko eliza zaharberritze-
ko azterlanaren barruan, besteak beste, honako hauek
bilduko dira: faunarentzat erakargarriak diren egiturak
mantentzea eta saguzar eta gaueko harraparientzako
kutxak jartzea.

1.7.– Erriberako kultur ondarearen elementu txiki
batzuk, errota eta ikuztegia hain zuzen, lehengoratzeko
azterlana.

1.8.– Erriberako eliza eta bere inguru hurbila zahar-
berritzeko proiektu teknikoa osatzea. Eraikinaren egoe-
ra txarra eta elizako pinturen garrantzia kontutan har-
turik, bereziki presazkoa da lekua artatzera jotzen
duten neurriak hartzea. Ildo horretatik, eraikinera sartu
gabe elizaren barrualdea ikustea ahalbidetzen duen sis-
tema bat (hesituriko korridorea) diseinatu behar da,
konponketa-lanek dirauten denborarako behintzat.

2.– Beharrezko neurriak.

2.1.– Eskonbro eta beste hondakin batzuen metake-
taren ikuspegitik parke naturalean dauden «puntu
beltzak» garbitu eta lehengoratzea.

2.2.– Arrayuelaseko errepikagailura doan pista pai-
sajearen ikuspuntutik lehengoratzea.

2.3.– Eraikinak jaso direneko lekuarekin eta azpie-
giturekin erlazionaturik eta degradaturik dauden gu-
neak paisajearen ikuspuntutik lehengoratzea.

2.4.– Lahotze herrigunean kokaturiko nekazaritza-
abeltzaintzako instalazioei loturiko eraikinak ezkuta-
tzeko eta paisajeari egokitzeko lanak burutzea.

2.5.– Zuhaiztiak, hala urbazterrekoak nola palaxuak
eta landazabaleko beste zuhaizti erlikial batzuk, hesiak,
harrizko hormatxoak eta landazabaleko paisajearen
bereizgarri diren elementu guztiak artatu edota lehen-
goratzera jotzen duten neurriak gertatzea.

2.6.– Erriberako herrigunea paisajearen ikuspuntu-
tik tratatzea, lekuaren kultur balioa eta balio estetikoa
nabarmentzeko xedeaz, aurri-egoeragatik bereziki bi-
txia baita. Horretarako, Erriberako herrigunera sartzea
eta tokia ikustea eragozten duen landaretza kenduko
da. Garbiketa hori, inguruko estetika artatzeko helbu-
ruetarako lagungarri izan daitezkeen landare-erakun-
tzak artatzera jotzen duten paisaje-irizpideei jarraituz
egin beharko da.

Halaber, palaxuak eta landarezko pantailak birlanda-
tuko dira, basa-fauna eta basa-landaretza artatu eta ego-
kitzeko irizpideak kontutan harturik.
1.3.– Realizar un estudio de adecuación paisajística
de la línea de tendido eléctrico que atraviesa el Parque
Natural.

1.4.– Confeccionar un catálogo de aquellos puntos
degradados que se encuentren en relación con el espacio
edificado y las infraestructuras (excepto las que se han
citado separadamente).

1.5.– Realizar un estudio de ocultación y adecuación
paisajística de los edificios ligados a las instalaciones
agropecuarias sitas en el núcleo de Lahoz.

1.6.– Impulsar la realización del proyecto técnico de
restauración y adecuación paisajística de la iglesia de
Lahoz y su entorno inmediato. El estudio de restaura-
ción de la Iglesia de Lahoz contemplará el manteni-
miento de estructuras atractivas para la fauna, y la colo-
cación de cajas para murciélagos y rapaces nocturnas.

1.7.– Estudio de la recuperación de diversos peque-
ños elementos del patrimonio cultural de Ribera: moli-
no y lavadero. 

1.8.– Completar el Proyecto técnico de restauración
de la iglesia de Ribera y su entorno inmediato. Dado el
mal estado de conservación del edificio y la importancia
de sus pinturas, se hacen especialmente urgentes medi-
das tendentes a la conservación del lugar. En este senti-
do, diseño e instalación de un sistema (pasillo enrejado)
que permita observar el interior del edificio sin necesi-
dad de acceder a él, al menos mientras duren los traba-
jos de reparación.

2.– Medidas necesarias.

2.1.– Limpieza y recuperación de los «puntos
negros» del Parque Natural desde el punto de vista del
vertido de escombros y otros objetos de desecho.

2.2.– Recuperación paisajística de la pista que acce-
de al repetidor de Arrayuelas.

2.3.– Recuperación paisajística de aquellos puntos
degradados que se encuentren en relación con el espacio
edificado y las infraestructuras.

2.4.– Realización de los trabajos de ocultación y
adecuación paisajística de los edificios ligados a las ins-
talaciones agropecuarias sitas en el núcleo de Lahoz.

2.5.– Puesta a punto de medidas tendentes a la con-
servación y/o recuperación de bosquetes, tanto riparios
como setos y otras masas relictuales en zonas de campi-
ña; así como vallados, muretes de piedra y todos aque-
llos elementos representativos del paisaje de campiña.

2.6.– El tratamiento paisajístico del núcleo de Ribe-
ra a fin de resaltar el valor cultural y estético de este
asentamiento, especialmente curioso por su estado rui-
noso de conservación. A tal efecto se procederá a lim-
piar el núcleo de Ribera de vegetación que actualmente
dificulta el paso y la visión del conjunto. Tal limpieza
deberá hacerse respetando criterios paisajísticos en la
conservación de formaciones vegetales que puedan ser-
vir a los objetivos de conservación estética del lugar.

Asimismo se realizarán replantaciones de setos y
pantallas vegetales, teniendo en cuenta criterios de con-
servación y adecuación de la fauna y vegetación silves-
tre.
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2.7.– Lalastrako ikuztegia mantentzea eta bolatokia
lehengoratzea.

2.8.– Lalastrako elizan ihardun eta unean-uneko
konponketa batzuk egin beharrari buruzko azterlana
egitea: eraikinarekin bat ez datozen elementuak ezaba-
tzea.

2.9.– Lahotze eta Erriberako elizetako kanpoko hor-
men garbiketa: landareak kentzea, eraikinen estetikare-
kin bateraezinak diren elementuak desagertaraztea eta
abar.

2.10.– Lahotze eta Erriberako elizak lehengoratzeko
lanak hastea, Arabako Foru Aldundiko Kultura Sailare-
kin eta Arkitektura Zuzendaritzarekin elkarlanean osa-
turiko plan teknikoei jarraituz.

2.11.– Sarrera gidatzea eta haraneko kultura- eta
arkitektura-ondarearen elementu ezberdinak interpre-
tatzea ahalbidetzen duten seinale egokiak diseinatu eta
jartzea. Honako elementuok hain zuzen ere: Lahotzeko
eliza, Villamardoneseko eliza eta ondoko hagina, Lalas-
trako eliza, Erriberako eliza, Puron ibaiaren zintzurreko
haitzulo erlijiosoak, Leroneko eta San Lorentzo aldeko
arkeologi aztarnategi azalekoak, Erriberako errota eta
ikuztegia (lehengo egoerara ekartzen hasiz gero), Lalas-
trako ikuztegia eta Lalastrako bolatokia.

3.– Neurri komenigarriak.

3.1.– Erriberako aurriak maila berera beheratzea.

3.2.– Erriberako frutarbolek, egun abandonoak basa-
turik, osatzen duten ondare genetikoa artatu eta babes-
tea.

3.3.– Erriberako ikuztegia eta errota lehengoratzeko
proiektu teknikoak burutzea. Beharrezkoa denean, bir-
gaitzeko lanak egitea.

15. atala.– Erabilera publikoa.

A.– Arauak.

1.– Abeltzaintza, basogintza, ehiza edo nekazaritza
aprobetxamenduaren barruan sartzen ez diren belarki,
fruitu, onddo edo marraskiloen aprobetxamendua,
organismo biziduna osorik edo zati batez erauzi edo
hartu behar denean, honako arau hauetara makurtuko
da:

1.1.– Merkataritza-aprobetxamendurako, beharrez-
koa da kudeaketarako organo arduradunaren berariazko
baimena.

1.2.– Oro har, saltzeko barik, autokontsumorako
den aprobetxamenduan, ezin izango da ondokoetatik
gorako kopururik bildu:

a) Kilogramo bat onddo edo perretxiko, pertsona eta
egun bakoitzeko.

b) Bostehun gramo belarki, fruitu edo marraskilo.

1.3.– Produktu horiek ingurua errespetatuaz erauzi
edo bilduko dira, aprobetxamenduaren xede diren orga-
nismoen zati garrantzitsuak ez kaltetzeko ahaleginak
eginaz.

1.4.– Kudeaketarako organo arduradunak, biztanle-
rien egoeraren arabera eta unean uneko eskariaren ara-
2.7.– Mantenimiento del lavadero de Lalastra y
recuperación de la bolera.

2.8.– Estudio de las necesidades de actuación sobre
la iglesia de Lalastra y retoques puntuales: eliminación
de elementos no acordes con el edificio, etc.

2.9.– Limpieza de los muros exteriores de las iglesias
de Lahoz y Ribera: eliminación de vegetación, retirada
de elementos incompatibles con la estética de los edifi-
cios, etc.

2.10.– Inicio de los trabajos de recuperación de las
iglesias de Lahoz y Ribera siguiendo los Planes técnicos
elaborados en coordinación con la Dirección de Arqui-
tectura y el Departamento de Cultura de la Diputación
Foral de Álava.

2.11.– Diseño e implantación de la señalización ade-
cuada que permita guiar el acceso e interpretar los
diversos elementos del patrimonio cultural y arquitec-
tónico del Valle. Concretamente: Iglesia de Lahoz, Igle-
sia de Villamardones y tejo próximo, Iglesia de Lalas-
tra, Iglesia de Ribera, Cuevas religiosas del desfiladero
del Purón, Yacimientos arqueológicos de superficie en
Lerón y zona de San Lorenzo, Molino y lavadero de
Ribera (caso de acometerse su recuperación), Lavadero
de Lalastra y Bolera de Lalastra.

3.– Medidas convenientes.

3.1.– Rebajar las ruinas de Ribera a un mismo nivel.

3.2.– Proceder a la conservación y protección del
patrimonio genético constituido por los frutales de
Ribera, hoy asilvestrados por el abandono.

3.3.– Realización de los proyectos técnicos de recu-
peración del molino y el lavadero de Ribera. En su caso,
realización de los trabajos de rehabilitación.

Articulo 15.– Uso público.

A.– Normas.

1. El aprovechamiento de herbáceas, frutos, hongos
o caracoles que supongan una extracción total o parcial
del organismo vivo, no contemplados en el aprovecha-
miento ganadero, forestal, cinegético o agrícola, será
sometido a las siguientes normas:

1.1.– El aprovechamiento comercial requerirá auto-
rización expresa del Órgano Responsable de la Gestión.

1.2.– Con carácter general, el aprovechamiento no
comercial, con fines de autoconsumo, no supondrá la
extracción superior a:

a) Un kilogramo de hongos o setas por persona y día.

b) Quinientos gramos de herbáceas, frutos o caraco-
les.

1.3.– La extracción de estos productos deberá efec-
tuarse de manera respetuosa con el entorno, procurando
no dañar partes vitales de los organismos objeto de
aprovechamiento.

1.4.– El Órgano Responsable de la Gestión, en fun-
ción del estado de las poblaciones y de la demanda exis-
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bera, beste neurri murriztaileago batzuk ezarri ahal
izango ditu.

2.– Kudeaketarako organo arduradunak baimena
eman ahal izango du Lalastrako errepidetik errepikagai-
lurako tartean bizikletak ibil daitezen. Hala ere, debe-
katurik dago erabilera horren edonolako publizitatea
egitea.

B.– Iharduketak.

1.– Baldintzapeko neurriak.

1.1.– Ibilgailu motoredun asko inguratu dela-eta
aglomerazioak sortzen badira, Kudeaketarako Organo
Arduradunak debekatu egin dezake zirkulazioa Lalas-
tratik aurrera, horretarako beharrezkoa den azpiegitura
jarriz. Salbuespen izango dira baimena duten ibilgai-
luak.

16. atala.– Ikerkuntza.

A.– Iharduketak.

1.– Beharrezko neurriak.

1.1.– Jarraipenerako plana garatzea, gutxienez hona-
ko alderdi hauei dagokienez:

1.1.1.– Faunaren kudeaketa eta babesa. Hala Erabi-
lera eta Kudeaketarako Plan Eraentzaile honetan plan-
teaturiko neurriek nola ingurugiroko baldintzek parke
naturalean artapen-egoera onean bizi diren espezieen
biziraupena bermatzen dutela egiaztatu behar da.

1.1.2.– Erabilera Publikorako Plana: iharduera
horren kontrol zuzena burutu behar da bi alderdiri
dagokienez:

a) Jolas-iharduerak eragiten dituen inpaktuak;

b) Bisitarientzako interesguneak eta igurikapenak
sumatzea.

1.2.– Natur Baliabideen Antolamendurako Planeko
fauna eta floraren katalogoak osatzea, espezieen arta-
pen-egoera adieraziz.

1.3.– Zientzi Aholkamendurako Batzordea eratuko
da, zeinek gainikusi eta arautuko baititu parkearen ere-
muan burutzen diren ikerkuntza-iharduerak. Batzor-
dearen osakideak honako hauek izango dira: Unibertsi-
tateko ordezkaria, Araban ezarrita dauden eta natur
ingurunearen azterketa, defentsa, babespen eta artape-
nean benetakoturiko esperientzia egina duten elkartee-
tako ordezkariak, parke naturaleko zuzendari-artatzai-
lea eta Patronatuko idazkaria.

2.– Neurri komenigarriak.

2.1.– Euskal Autonomi Elkarteak, mendiko estazio
meteorologikoei dagokienez, nozitzen duen gabezia
kontutan harturik, Lalastran estazio meteorologiko bat
ezartzea proposatzen da, Euskal Herriko Meteorologi
Zerbitzuarekin koordinaturik.

2.2.– Lurreko ekosistemei buruzko ikerketa zentroa
eratzeko aukera aztertu eta baloratuko da.
tente, podrá imponer otras medidas más restrictivas.

2.– El Órgano Responsable de la Gestión podrá
autorizar el tránsito de bicicletas en el tramo entre la
carretera de Lalastra y el repetidor. Queda, no obstante,
prohibida la realización de cualquier tipo de publicidad
de este uso.

B.– Actuaciones.

1.– Medidas condicionadas.

1.1.– El Órgano Responsable de la Gestión, aten-
diendo al nivel de afluencia de vehículos a motor,
podrá, mediante el establecimiento de la infraestructura
adecuada, impedir durante los períodos de mayor aglo-
meración, la circulación a partir del núcleo de Lalastra,
salvo la de los vehículos autorizados.

Artículo 16.– Investigación.

A.– Actuaciones.

1.– Medidas necesarias.

1.1.– Desarrollo de un Plan de seguimiento, al
menos, en los siguientes aspectos:

1.1.1.– Gestión y protección de la fauna. Se debe
comprobar que tanto las medidas planteadas en este
Plan Rector de Uso y Gestión como los condicionantes
ambientales aseguran la conservación de las especies
que habitan el Parque Natural con un status de conser-
vación favorable.

1.1.2.– Plan de Uso Público: Se debe llevar a cabo
un correcto control de esta actividad desde dos vertien-
tes:

a) impactos que origine la actividad recreativa.

b) detección de los centros de interés de los visitan-
tes y expectativas.

1.2.– Completar los catálogos faunísticos y florísti-
cos contenidos en el Plan de Ordenación de los Recur-
sos Naturales señalando el grado de conservación de las
especies.

1.3.– Creación de un Comité Científico asesor del
Parque Natural, que supervisará y regulará la actividad
investigadora en el ámbito del mismo. Estará compues-
to por el representante de la Universidad, los represen-
tantes de las Asociaciones radicadas en Álava con una
trayectoria acreditada en el estudio, defensa, protección
y conservación del medio natural, el Director-conserva-
dor del Parque Natural y el Secretario del Patronato.

2.– Medidas convenientes.

2.1.– Dada la carencia actual de estaciones meteoro-
lógicas en montaña en la Comunidad Autónoma del
País Vasco, se propone, coordinadamente con el Servi-
cio meteorológico del País Vasco, la instalación de una
estación meteorológica en Lalastra.

2.2.– Se estudiará y valorará la posibilidad de crear
un centro de investigación sobre ecosistemas terrestres.


